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τ ο ύ  1 8 6 0 .

Β .

2 5 .  Β Ε Ο  F R E D E R IC  (ΦΡ1ΔΕΡ1ΚΟΣ Μ Π ΕΟΣ).

[Έ χ  Βιέννης τ ή ;  Α ύστρίας'άπίθανΙν έν Ά μ φ ίβ β η  τήν 
23 Σεπτεμβρίου 1 8 2 3 ].

Ούδεμία άλλη πληροφορία υπάρχει δΓ 
αυτόν.

*

2 6 .  B E R N A R D I E U G E N E S  (Ε Υ Γ .Μ Π Ε Ρ Ν Α Ρ Δ ί).

[Γά λλος' άιτέθβνεν Ιν Π ά τρ κ ς  Ιχ  ϊν φ λ ώ β ιω ; χβί ά - 
β ίιν ίίχ ς  τήν 2 3  Νβιμδρίο» 1 8 5 1 ].

’Ιατρός είς τόν τακτικόν στρατόν τού 
Φαβιέρου, ήχολούθησεν ώς ιατρός εκστρα* 
τείας τινάς. ’Αποσυρθείς τή ς  στρατιω τι
κής υπηρεσίας έξήσκει τήν έπιστήμην του 
έν Πάτραις οπού και ένυμφεύθη. 'Απίθανε 
φέρων τό  μετάλλιον του άγώνος.

»
2 7 .  B E R T I N  A L E X A N D R E .

(Α Λ ΕΞΑ Ν ΔΡ; Μ Π Ε Ρ Τ Ε Ν ).

(Γ ά λ λ ο ;· άπέθανεν îx  τραυμάτων ίν ΜεΟάνοις τήν 8 
Ό χτω βοίου  1 8 2 7 ].

’ Η το άλλοτε αξιωματικός τού πυρο
βολικού έλθών έκ Cayenne, άπετέλει μέ
ρος τού λόχου τών Φιλελλήνων άλλ’ αγνο
είται που είχε πληγωθή πρό τή ς άφίξεως 
τού λόχου είς Μέθανα όπου εύρίσκετο ό 
Φαβιέρος μέ τά  τακτικά σώματα.

»
2 8 .  B E Y E R M A N N  H E N R I.

(Ε ΡΡ ΙΚ Ο Σ  Μ Π Α ΪΕΡΜ Α Ν ).

[Έ χ  Βορδιγάλλων τής Γαλλίας· Ιβονεύβη 2ν Ι Ιέ ΐα  
τήν 1 6  ’Ιουλίου 1 8 2 2 ].

’Αρχαίος ύπολοχαγός τού πεζικού ύπό 
τήν Αυτοκρατορίαν, ειχεν ένωθή άμα τή  
άφίξει του έν Έ λ λ ά δ ι με τους πρώτους 
σκαπανείς τού Φιλελληνισμού, οϊτινες ή λ ε- 
κτρισθέντες έκ τή ς φωνής τή ς Ελευθερίας 
τών Ελλήνω ν εΰρέθησαν άνευ προηγουμέ- 
νη; συνεννοήσεως εις τό σημεΐον τού κοι
νού των προορισμού,είς τρόπον ώστε ¿σχη
μάτισαν μικρόν σώμα ή λεγεώνα, ή τις  τό 
πρώτον ήνδραγάθησεν είς τό  πεδίον τού 
Π ίτα .

*
2 9 .  B I T T E R S E N  (Μ Π ΙΤ Τ Ε Ρ Σ Ε Ν ). 

[Σουηδός'άπέθβνεν έξ άίΟενείβς Ιν Πύριρ). 

Ούδεμία περί αυτού πληροφορία ύπάρ- 

Xe1·
»

3 0 .  ΒΟ Η ΕΜ Α Ν Ν  C H A R L E S .

(Κ . Μ Π ΟΕΜ ΔΝ ).

[ Έ ξ  'Αμβούργου · άπέβανεν έν Ά θήνα ις |ξ ά οθε- 
νείβς τόν Δεχάμβριον .τού 18 2 5 ].

Ούδέν έγνώσθη πεοί αυτού.·
*

3 1 .  ΒΟ Η Ν  (Μ Π Ο Ν ).

[ Έ ξ  ’Αμβούργου" άπεβίωσεν εις Κομιτύτη Τής "Η
πείρου ίξ  άοΟενείας τον ’Ιούλιον τού 1 8 2 2 ].

Έγκατελείφ θη μετά 4  συντρόφων του 
ασθενών ώς αυτός είς τό  χωρίον Κομπό- 
τη  πλησίον τή ς Ά ρ τ η ς  μετά τήν μάχην 
τού Π έτα εις τήν όποιαν δέν ήδυνήθησαν 
νά παρευρεθώσι.

Ä

3 2 .  BO H RM A N N  (ΜΠΟΡΜΑΝ).

[ Έ χ Αρέοδης τής Σ χξω νίας' άπέθανεν Ιν Βονίτβη Ιξ  
άοθςνείας τώ  18 3 4 ).

Στρατιω τικός ιατρός αξίας καίδεικνύων 
μέγαν ζήλον είς τήν υπηρεσίαν, δείγμα
τα  τού όποιου είχε δώσει είς τούς πολέ
μους είς οϋς παρευρέθη. Ή  υγεία του κα
ταβεβλημένη έκ παλαιών κόπων δέν ήδυ- 
νήθη νά άνθέξγ είς τό μεμολυσμένον κλί
μα τή ς Βονίτσης, όπου ή βασιλική κυ- 
βέρνησις τόν είχε διορίσει υγειονομικόν υ
πάλληλον πολιτικόν καί στρατιωτικόν . 

Άπέθανεν άφήσας λαμπρά; αναμνήσεις.

*
3 3 .  BO LD EM A N N  (ΜΠΟΛΔΕΜΑΝ).

[ Έ χ G rabow  τού Μ εγάλου Δουχάτου τού Μ εχ λ εμ - 
βούργου" άπέθανεν έν “Αργεί τόν Ιανουάριον τού 
18 2 2 ].

Δι* αΰτον είνε γνωστόν μόνον ότι ήτο 
ιατρός.

*

3 4 .  B O N A P A R T E , P A U L  F I L S  D E  L U C IE N . 

(ΠΑΥΛ. ΒΟΝΑΠΑΡΤΗΣ ΥΙΟΣ T O r ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ). 

[Γ ά λ λ ο ς ' άπέθανεν Ιχ  τυχα ίου  ουμβεβηχύτο; Ιν Σ π έ- 
τοαις τ<3 18 2 7 ).

Ή το  εθελοντής δόκιμος τού ναυτικού 
έπί τή ς Ελληνικής φρεγάδος Έ Λ .Ιάό ος . 
Τήν στιγμήν καθ’ ήν ήτοιμάζετο νά κρε- 
μασν) τά  όπλα του έν τών πιστολίων του 
εκπυρσοκρότησαν τόν έκτύπησε κατά τήν 
κοιλίαν. Τό μοιραΐον τέλος τού γενναίου 
αύτοϋ καί άξιολόγου νέου, τού πλήρους 
ένθουσιασμοϋ καί Ιχοντος πάντα τά  προ
τερήματα τή ς καρδίας καί τού πνεύματος 
καιρίως έλύπησεν όσους τον έγνώριζον 
καί ήλπιζον, ότι θέλει εχει εύρύ μέλλον 
άξιον τού ενδόξου ονόματος τό  όποιον ε -  
φερε.

»

3 5 .  BO N TH R O N  A L E X A N D R E .

(ΑΛΕΞ. M n O N T P ftN ).

[ Έ χ  Σ χω τίας" άπέθανεν ίν Ναυπλίιμ τ<3 18 2 2 ]. 

Ούδεμία πληροφορία υπάρχει δς’αύτόν.
*

3 6 .B 0 Ü R B A K IS  D E N Y S  (Δ . ΜΠΟΥΡΜΠΑΧΗΣ).
[Κεφαλλήν ύπήχοο; Γ ά λ λ ο ;- . Ιφονεύθη Ιν Κ αματερφ 

τήν 20  Φεβρουάριου 18 2 7 ].

Έθυσίασε τόν βαθμόν τού συνταγμα
τάρχου τού πεζικού έν Γαλλία  διά νά 
προσενέγκνι τόν βραχίονά του. είς· τήν ά- 
πελευθέοωσιν τή ς κλασικής καί γενεθλίου 
γής τών πατέρων του καί είχε συναγά- 
γει περί εαυτόν μέγαν αριθμόν Έ λ λ ή -

νων καί Φιλελλήνων. Έφονεύθη έπί κε
φαλής αύτών έν εκστρατεία προωρισμέ- 
νγι νά σώσνι τήν φρουράν τού φρουρίου 
τών ’Αθηνών στενώς πολιορκουμένην ύπό 
τών Τούρκων. Τιμή είς τήν μνήμην τού 
γενναίου τούτου άνδρός.

»
3 7 .  B O U T A Y  JE A N  C H A R L E S .

(ΚΑ-ΡΟΛΟΣ i n .  Μ Π Ο Υ ΤΑ Ϊ).

[ Έ χ  Sa rreg u em in e s τής Γα λλία ς· ίφονεΔΟη έν Ά -  
χ ινφ  τήν 16 Φεβρουάριου 18 3 6 ].

Παραιτηθείς έκ τή ς θέσεως τών σωμα
τοφυλάκων τού βασΛέως Καρόλου Γ ,  ή - 
νώθη μ ετ’άλλων Γάλλων φιλελλήνων τούς 
οποίους εύγενής ενθουσιασμός παρέσυρεν 
όπως, θυσιάσαντες βαθμούς καί|θέσεις α
νεξαρτήτους, δράμωσι καί συμμερισθώσι 
το ύ ; κινδύνου; καί τόν ήρωϊσμόν τού ίε- 
ροϋ πολέμου τών Ελλήνων. ’Αξιόλογος 
καί θαρραλέος αξιωματικός διεκρίθη είς 
Χαϊδάρι κατά τήν πολιορκίαν τή ς Ά κρο- 
πόλεως τών ’Αθηνών, είς Χίον κλ. Π ε- 
σών είς ένέδραν ληστών κατά τών ο
ποίων είχε σταλή έπεσε νεκρός χτυπ η
θείς ύπό βολής είς τό μέτωπον ύπό τού 
Πέτρου Πάτρα. Ό τ ε  ούτος ήχμαλωτίσθη 
καί κατεδικάσθη ύπό τού στρατοδικείου 
τού Μεσολογγίου είς θάνατον έξέφρασε 
τήν λύπην του διά τό  λάθος τό. όποιον 
εκαμε φονεύσας φιλέλληνα Γά λλον, ένω 
δήθεν ήθελε νά φονεύση ένα τών νεοελ- 
θόντων ξένων τόν όποιον θανασίμως έμ ί- 
σει. Άπέθανε λοχαγός τού πεζικού καί ιπ 
πότης τού σταυρού τού Σωτήρος.

*
3 8 .  ΒΟ ΥΟ Ν  (Μ Π Ο Α Γίη Ν ).

[ Έ χ W ü rtte m b e rg - άπέθανεν Ιν Ν αυπλίφ ιόν  Ν οέμ
βριον τού 182δ|.

Ε κ τ ό ς  τού ότι ήτο  ’ιατρός ούδεν άλλο 
περί αυτού έγνώσθη.

«
3 9 .  B R E I L  ED O U A RD  (ΕΔΟΥΑΡΔΟΣ Μ Π Ρ Ε ΙΛ ). 

[ Έ χ S ten d h al τ ή ; Πρωαοίας" άπέθανεν έν Ναυπλίιρ 
τήν 25  Δεχεμβρίου 18 2 2 ],

Περί αυτού έγνώσθη μόνον ότι ήτο  έν 
τή  πατρίδι του ύπολοχαγός.

Ä.
4 0 .  B R I F F A R I  (Μ Π ΡΙΦ Α Ρί).

[ Έ χ P ig n e ro l τή ; Σαρδηνία;' Ιφονεύθη Ιν Π έτφ  τήν 
16 Ιουλίου  1 8 2 2 ].

Εθελοντής είς τό  σώμα τών Φ ιλελλή
νων άπέθανεν ένδόξως.

*
4 1 .  B R O G L IA , C O N T E (ΚΟΜΗΣ Μ Π ΡΟ Λ ΙΑ ). 

[ Έ χ  M a ce ra ta  τής Σ ιχελίας· έφονεύθη «ίς τό π ι -  
δίον τής ¡χάχης έν ’Α νατολιχφ. τφ  1 8 2 8 ].

Ά λ λ ο τ ε  ανώτερος αξιωματικός είς τήν 
φρουράν τού βασιλέως Μυρά υπηρετεί είς 
τήν Δυτικήν Ε λλ ά δ α  ύπό τόν στρατη
γόν Τζόρτς (Church), οστις ιδιαιτέρως 
τόν έξετίμα.



18 Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

»  .
4 2 .  BRO N IKO W SKY R O B E R T .

(FO B. ΜΠΡΟΝΙΚΟΒΣΚΗΣ).

[Έ *  Posen Πραρίιίΐς' άπΙΟχνεν Ιξ άοβίνιία« ΐν
XaXxiät τήν 23 Φιβρουαρίον Ι853].
Κ α λό ς  α ξιω μα τικός,  εύχαίδευτος καί 

τ ίμιος . Ά π έθ α ν ε  τα γ μ α τά ρ χ η ς  φρούραρ
χ ο ς  τού φρουρίου τ ή ς  Χαλκίδος άφού ύ- 
πηρέτησεν εις τήν βασιλικήν χωροφυλα
κήν καί διετέλεσε φρούραρχος τού Π αλα- 
μηδίου καί τού Πειραιώς. Έ φ ερ ε  δε τον 
Σταυρόν τού Σωτήρος καί τδ  σ τρ α τιω τι
κόν μετάλλιον.

»

4 3 .  BRU CKBA C H ER - A N D RÉ.
(ΑΝΛΡ.Μ ΠΡΟΪΚΜΠΑΧΕΡ).

[ Έ χ  τ ο Ο. μ β γ ά Χ θ \ >  Δ ο υ κ ά τ ο υ  τ ή ς  Β ά δ ^ ς *  Ι φ ο ν ί ύ ΰ η  Êv 
Κ ω λ ι ά 5 ί  ^ Α χ ρ χ  τ ή ν  6  M a t o y  1 8 2 7 J .

Ε θ ε λ ο ν τ ή ς  εις τόν λόχον τών Φ ιλελ
λήνων παρεύρέθη εις τήν μάχην τού Χ α ϊ-  
δαρίου καί εις άλλας.

*
4 4 .  BRU M BA CH ER (ΜΠΡΟΤΜΠΑΧΕΡ).

[ Έ *  Ζ υ ρ ί χ η «  τ ή ;  Έ λ β ί τ ί ι ς '  i r . l O s v i v  ¿ « θ ι ν η σ ι ;  Ιν  

Μ ι ϊ ο λ ο γ γ ί ι ο  τ ό ν  Α ι / . ί μ δ ρ ι ο ν  τ ο Β  1 8 2 5 j .

Ε ίχεν  άνδρείως καί έντίμως πολεμήσει
¿v’Axapvavt'tjc ύπό τούς στρατηγούςΤζόρτς
(C h u rch )  καί Ν τέντσελ (D e n tze l) .

»
' 4 5 .  BRUNO ( μ π ρ ο γ ν ο ) .

[ Έ χ  Σ ι ρ δ η ν ί ο ς -  ά π ί θ ι ν ι ν  Ι ν  Ν ι ν π λ ί φ  Ι ζ  á í f l t v s ! « «  
τ< 5  1 8 2 7 1.

’ Η το  ιατρός ακόλουθος τού λόρδου Β ύ 
ρωνος. Α γ ν ο ε ί τ α ι  ή θέσις ήν κατέλαβε 
μ ετά  τον θάνατον τού έξοχου Ά γ γ λ ο υ .

. «
4 6 .  BYRO N  LORD (ΛΟΡΑΟΣ ΜΠΑΙΡΩΝ).

[ ' Ά γ γ λ ο ; '  ¿ i t í O a v s v  Ι ν  Μ ι σ ο λ ο γ γ ί ω  τ ή ν  7  Α π ρ ί 
λ ι ο ν  1 8 2 4 ] ,

Γράφοντες περί τού φιλελληνισμού τού 
Λόρδου Βύρωνος φοβούμεθα μήπ ω ς πολύ 
άπομακρυνθώμεν τ ή ς  π ρ α γμ α τικ ότητο ς ' 
άρκούμεθα νά εϊπωμεν ότι  υπηρέτησε 
τήν ελληνικήν παλιγγενεσίαν καί έλευθε- 
ρίαν καί διά τού καλάμου του καί διά 
τού ξίφους του με ανυπολογίστους θυσίας, 
καί ύπό τόν διπλούν αυτόν τ ίτλον  ή μνήμη 
του θά μείνγι ανεξάλειπτος είς τ ά ς  καρ
διάς των Ε λ λ ή ν ω ν  όσον ή μεγαλοφυία 
του αθάνατος εις τόνποιητικόν Παρνασσόν.

l'’£iutai »υνέχοα].
Κατά μίΐάφρασςν τής Κ.Τ.Μ.

Η  Π Λ Η Μ Μ Υ Ρ Α
ϋν»έχεια ί$έ «λ. I?*

—  Γιάννη, μού λέγει ό αδελφός μου 
Πέτρος, τ ό  νερό θέλει τρία ποδάρια μόνο 
νά φθάσγ είς τ ό  παράθυρο' πρέπει νά π ά -  
ρωμε τ ά  μέτρα  μ.ας.

Τού έσφιξα τ ό  χέρι νά σωπάστ). Μά 
δ κίνδυνος πλέον ήτα ν  δλοφάνερος. Ε ίς  
τούς «ταύλους τ ά  ζφ α  κτυπιώντανε ανα
μ ετα ξύ  τους από τήν τρομάρα τω ν. ’Α 
κούαμε νά βελάζουν, νά μουγκρίζουν τ ά  
κοπάδια, καί τ ά λ ο γ α  νά ’βγάζουν τα ίς  
βραχναίς εκείναις φωναίς πού ’βγάζουν 
δταν είνε σέ κίνδυνο θανάτου.

—  θ ε έ  μου ! θ ε έ  μου ! ειπεν ή Ε λ έ ν η  
κ’ ¿σηκώθηκε ορθή''βαστ.ούσε.μέ τούς γρόν-

θους τ η ς  τ ά  μελίγκια  τη ς  καί τό  σώμά 
τ η ς  αναταράζονταν από ανατριχίλα.

Ό λ α ι  έσηκώθησαν, δεν μπορέσαμε νά 
τα ίς  έμποδίσωμε νά τρέξουν είς τ ά  παρά- 

. θυρα. Κ α ί έμειναν εκ ε ί  άκίνηταις, βωβαίς, 
μ ε  τ ά  μ α λλιά  των σηκωμένα άπό τόν αέ
ρα τού φόβου. Ά ρ χ ι σ ε  νά μισοσκοτεινιά- 
ζ γ .  Ό  άσπρος ουρανός έμοιαζε σάν άσπρο 
σινδόνι πού ¿σκέπαζε τ ή  γ ή .  Ά π ό  μακουά 
¿φαινότανε καπνός. Τ ίπ ο τε  δεν ¿φαινότανε 
καθαρά'έτελείωσε ή ήμέρα εκείνη τού τρό
μου καί έφθανε ή νύκτα τού θανάτου.Καί 
δεν ακούαμε πλέον . καμμιά άνθρωπινή 
βοή παρά μόνον τό  μούγκρισμα τού πο
ταμού πού άπλώνονταν, άπλώνονταν καί 
τα ίς  άγριαις φωναίς των βωδιών καί των 
άλογων.

—  Θεέ μου, Θ εέ μου ! ¿μουρμούριζαν 
αί γυναίκες σάν νά έφοβούντανε νά ομιλή
σουν δυνατά.

Έ ν α ς  τρομερός κρότος έκοψε μέ μιάς 
τούς ψιθυρισμούς τω ν. Τ ά  ζφ α  έσπασαν 
τ α ίς  πόρταις των σταύλω ν' καί εύρέθη- 
καν μέσα είς τ ά  κίτρινα κύματα καί τά  
πήρε τό  ρέμμα. Τ ά  πρόβατα τ ά  κα τα ίβα - 
ζ ε  σάν φύλλα ξηρά, κοπάδια  κοπάδια 
καί τ ά  έστοεφσγύριζε μέσα 'ς  τό  σιφούνι. 
Αί αγελάδες, τά λογα  ¿πάλευαν ¿περπα
τούσαν, άλλά ’ς τ ά  ύστερα δεν εϋρισκαν 
πειά νά πατήσουν.Τό μεγάλο μας άλογο τό 
σ τα κ τ ί  δεν ήθελε ν’ άποθάνη' έσηκονότανε 
ολόρθο, ¿τέντωνε τό  λαιμό του, κ' ¿φυ
σούσε σάν μουχάνι γύφτου' μά τ ά  αγριε
μένα νερά τ ’ άρπαξαν άπό τ ή  γ ή τ η  καί 
τό  είδαμε άποκαμωμένο νά παραδοθή. 
Τ ό τ ε  αρχίσαμε νά φωνάζωμεν. Α ύτό μάς 
ε ίχ ε  σπαράξει τήν καρδιά μας, δ ίχ ω ς  νά 
θέλωμε, καί ε ίχα με άνάγκη νά φωνάξω- 
μ ε .Ά π λ ό ν α μ ε  τ ά  χέρια μας ’ ς τ ά  ά γα π η - 
μένα εκείνα ζώα πού έφευγαν, κ' έκλαίαμε 
χωρίς ν’ άκούγι ό ένας τόν άλλον, ¿βγά
ζα μ ε ! ξ ω  πειά τ ά  δάκρυα πού ε ίχα με κρα
τήσει έως τ ό τ ε .  Ά χ  ! ολα πήγαν σέ μιά 
σ τιγμ ή , τ ά  σπαρτά, τ ά  πήρε τό  νερό, τ ά  
ζ ώ α  πνίγηκαν, σέ’λίγαις ώραις όλα ά λλα 
ξαν. Δέν ή τ ο  δίκαιος δ Θ εός' δεν τού εί
χ α μ ε  κάμει τ ίπ ο τ ε  γ ιά  νά μάς τ ά  ξανα- 
πάργ όλα. Θυμόμουνε τόν περίπατόν μας 
πού ¿κάμαμε τό  άπομεσήμερο μέσα ’ς τ ά  
λιβάδια ς’τ ά  σ τά χ υ α , τ ’ άμπέλια . 'Ό λα  
ήταν γ εμ ά τ α  υποσχέσεις ' ψέμματα τό 
λοιπόν έλεγαν ο λ α ;  Ψ έ μ μ α τ α  έλεγε ή ευ
τ υ χ ία .  Ψ έ μ μ α τ α  έλεγεν δ ήλιος όταν ε -  
βασίλευε τόσον γλυκά ε ίς  τή ν  ησυχία τού 
βραδιού. Τό νερό άνέβαινε δλοένα' δ Π έ
τρος πού ¿φύλαγε μού ¿φώναξε'

—  Γιάννη ! τ ί  θά κάμωμε, τ ό  νερό 
φθάνει ’ς τ ά  παράθυρα}

Ή  φωνη α υτή  μ.’ ¿ξύπνησε άπό τήν 
νάρκη τ ή ς  απελπισίας. Ή λ θ α  ’ς τόν εαυ
τόν μου, καί είπα σηκόνοντας τούς ώμους 
μου :

—  Μή σάς νοιάζν) γ ιά  τό  βιός. ’Ε δ ώ  
νάμασθε όλοι μ α ζί ,  αύτό φθάνει. Γ ι ’ αυ
τ ά  πού χάσα με ξαναρχίζομε τ ή  δουλειά.

•—  Ν α ι,  ναι, έχεις  δίκαιο, πατέρα, ά -  
ποκρίθηκε μέ θέρμη δ Γεώ ργης. Δέν έχομε 
καί κανέναν κίνδυνο. Οί το ίχοι  είνε γεροί' 
άς ανεβούμε 'ς  τ ά  κεραμίδια.

Μόνο αύτό τό  καταφύγιο μά ς έμενε.

. .Τ ο  νερό ε ίχ ε  άναιβή τή ν  σκάλά, σκαλί 
σκαλί καί άρχιζε νά μπαίνγ άπό τήν 

. π όρτα .Χ υθήκαμε είς τ ό  δώμα, όλοι μα ζί ,  
διότι οσοι είνε ’σέ κίνδυνον έχουν ανάγκην 

• νά νοιώθουν -καί τούς άλλους κοντά των.
Ό  Μανώλης έγεινε άφαντος. Έ φ ώ ν α ξα  τ ’ 
ονομά του  καί ήλθε  άπό τα ίς  πλαγιναίς 
κάμαραις, καταταραγμένος. Τ ό τ ε ,  επειδή 
είδα πώς οτι. έλειψαν καί αί δύο μας δού
λας καί τ ά ς  επερίμενα νάλθουν μ α ζί  μας, 
μ ’ έ κ ύ ττ α ξε  παράξενα καί μού είπε σιγά 
σιγά.

—  Πέθαναν. Τ ’ άμ.αξοστάσι, πού ήτανε I 
κ ά τω  α π  τη ν  κάμαρά των άρημνίσθηκε 
καί κρημνίσθηκαν καί αύταίς.

Αί δυστυχισμέναις ! © ά  ’πήγαν δίχω ς 
άλλο να πάρουν ο ,τ ί  είχαν άπό τ ά  σεν
τούκια τω ν. Μού είπε, μέ σιγανή φωνή 
πάλιν, ότ ι  είχαν ρίψει μιά σκάλα 'σάν 
γεφύρι διά νά πάν είς τό  άντικρυνό μέρος 
τού σπιτιού πού ήταν αί καμαραίς των. 
Τού ειπα νά μην ’πή τ ίπ ο τ ε .  Έ ν ο ιω σ α  
μιά κρυάδα νά μ έ  πιάνγ. Ό  θάνατος 2μ- 
βαινε είς τό  σπίτ ι .

"Ο τα ν  ανεβήκαμε κ ’-εμείς  δέν έσυλλο- 
γισθηκαμε ούτε τα ίς  λάμπαις νά σβύσω- 
μ ε · Τ ά  χα ρτιά  έμεναν επάνω είς τό  τρα
π έζι .  Η ταν πλέον έως ένα πόδι νερό μέ
σα ’ςτήν  κάμαρα.

. Γ'

Γ ιά  τό  καλό μας ή σ τέγ η  ήτανε μ εγάλη . 
Ε π ά ν ω  άπό τό  παράθυρο πού ¿πήγαινε
1 I I  *  ν ι , ' . .  , . .ς αυτήν η τ ο  κ α τι  σαν ηλιακό. Αυτου 
έμάζευθήκαμε όλοι μ α ς .  Α ί  γυναίκες έκά - 
θησαν. Οί άνδρες επάνω άπό τ ά  κεραμί
δια, ¿πήγαν έως τ ά  δύο μεγάλα ’τζά κια  
πού ησαν ’ς τα ίς  δύο άκραις τ ή ς  σ τέγ η ς .  
Έ γ ώ ,  άκουμβούσα είς τόν φεγγίτην ά—’ 
όπου ε ίχα μ ε ’β γή , κ ’ έ κ ύ ττα ζα  τριγύρω.

—  Δέν ’μπορεί, θά μάς ελθη βοήθεια, 
ειπα μ έ  θάρρος. Οί Σαιντινιώταις έχουν 
βάρκαις. θ ά  περάσουν άπ’ έδφ  . . . Ν ά !  
εκεί  κ ά τ ω  δεν β λέπ ετε  ένα φανάρι ’πάνω 
’ς τ ά  νερά ;

Κανείς δέν μού άποκρίθηκε. Ό  Πέτρος, 
χωρίς νά ’νοιώθγ κ ι ’αύτός καλά καλά τ ί  
έκαμνε, άναψε τήν πίπαν του κ ’ επινε μέ 
τέτοια  λύσσα πού σέ κάθε φύσημα τού κ α -  < 
πνού έφτυνε κο μμ άτια  άπό τήν πίπαν του. |
Ό  Γεώ ργης  καί ό Μανώλης έκύττα ζα ν  : 
άπό μακρυά α μ ίλ ητοι '  δ Ά ν τ ώ ν η ς  ¿τρι
γύριζε επάνω 'ς τ ά  κεραμίδια σφίγγοντας 
τούς γρόθους του, ’σάν νά ’ζητούσε μέρος 
γ ιά  νά φύγωμε. Ε μ π ρ ό ς  ’ς τ ά  πόδια μας, 
αί γυναίκες σωριασμέναις, τρεμουλιασμέ- 
ναις, έκρυβαν τό  πρόσωπό τω ν  γ ιά  νά μή 
βλέπουν π λειά . Μά ή Τριανταφυλλιά έσή- '
κ ω σ ε τ ό  κεφάλι τ η ς ,  ερριξε μ ιά  μ α τ ιά  τρ ι-  |
γύρω τ η ς  . καί ¿ρώτησε : [

—  Πουν’ ή δούλαις ; γ ια τ ί  δέν άναι- 
βαίνουν ;

Δέν τ ή ς  έδω/.α άπόκρισιν. Μ ’ ¿ρώτησε 
τ ό τ ε  ά λλη μιά  φορά κ υ ττά ζον τά ς  μ ε  κ α 
τ ά μ α τ α  :

—  Μά τ ί  Ιγειναν ή  δούλαις ;
Έ γύρ ισ ά  άπό τ '  άλλο μέρος, γ ια τ ί  δέν

'μπόρεσα νά τ ή ς  ε ίπ δ  ψέμμα. Κ ’ ένοιωσα ί
τή ν  κρυάδα εκείνη το ύ  θανάτου πού ε ίχ ε  !
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φυσήσει επάνω μου νά φυσφ ¿πάνω και ς 
ταίς γυναΐκές μας καί ’ ς τ ά  κορίτσια^μας.
Τό ¿κ α τά λα β α ν .Ή  Μαρία ¿σηκώθη είς τά  
πόδια, εστένάξε βαθειά βαθειά, έπ ειτα  έ 
πεσε χάμου κ ’έβαλε τ ά  κλάϋματα . Η Ε 
λένη ¿κρατούσε σφικτά μες ’ς τό  φουστάνι 
τη ς  τ ά  δυό τ η ς  παιδιά καί τάκρυβε ’ σάν 
νάηθελε νά τ ά  προφυλάξνι άπό τόν κίνδυ
νον. Ή  Ά ν θ ή  ε ίχε  βάλει τό  πρόσωπό τ η ς  
μέσα ’ ς τ ά  χέρια τ η ς  κ ’ εμενε ά κ ίν η τη .Ή ς  
καί ή  αδελφή μου ή  Μάρθα ήτανε κ α τ α -  · 
κίτοινη, έκανε τόν σταυρό τ η ς ,  κ ’ ¿μουρ
μούριζε τ ό  Π ά τ ιρ  καί τό  θ ε ο τ ό κ ι
Π α ρ β ίγ ί .

Π ο τ έ  μου δέν ε ίχ α  ίδεΐ τέτο ιο  πράγμα.
Ή  ν ύχ τα  καθαρή ’σάν καλοκαιρινή νύ
κ τα .  Τ ό  Φεγγάρι δέν ε ίχ ε  ’β γή , άλλά ή 
τανε αστροφεγγιά. Σου ’φαίνονταν πώς δεν 
είγε νυχάώσει ακόμη. Κ α ί ¿βλέπαμε το 
νερό πού ’προχωρούσε, καί τήν κορυφήν 
κάθε κύματος πού άπό τόν φωσφορισμό ε -  
βγαζε σπίθαις. Χ ώ μ α  δέν ¿φαίνετο πλειά, 
όλος δ κάμπος ήτανε σκεπασμένος. Κάπου
κ άπ ου  λησμονούσα τόν κίνδυνον/Ετσι καί
μιά νύκτα πού ε ίχ α  πρωτοϊδή τή ν  θαλασ- 
σαν, ε ίχ α  σταθή· εμπρός τ η ς  μέ στόμα
ανοικτό άπό θαυμασμόν.

 Τ ό  νερό άναιβαίνει, έλεγεν ό αδελ
φός μου Π έτρος, κ ’ έσπανε δλοένα  ̂ μέ τ α  
'δόντια του  τήν πίπα του πού την ε ίχε  

άφήσγ νά σβυσνι. (
Τ ό ’νερό ένα μέτρο μονάχα ήταν χ α μ η λό

τερα άπό τήν φέγη.Δέν ήτανε πλειά ήσυχο 
’ σάν π ρ ώ τ α ,Ά ρ χ ισ ε  νά κάνη ρεύματα^Τώ- 
ρα πού ανέβηκε τ ό  νεοό δέν έκοβε πλειά την 
δύναμί του  τό  ’ψήλωμα πού ήταν ¿μπρος 
είς τό  χωριό. Κ α ί σε μ ιά  ώρα τό  νερό έ -  
γεινε φοβερό, κίτρινο, ’κτυπούσε άγρια τό 
σπ ίτ ι ,  έπαιρνε κ' έφευγε ο ,τ ι  εύρισκε, βα
ρέλια, ξύλα , δεμάτια  χορτάρια. Μακρυά,' 
τό  νερό ’κτυπούσε τούς τοίχους κ  ακού
αμε τόν δυνατόν κρότον. Λ®ύχαις έπεφταν
μέ νεκρικό τρίξιμον, σ π ί τ ι α ’κρημνιζόντανε
καί «οϋ ’ φαίνονταν πώς άδειαζαν κάρα 
γεμ ά τα  χα λίκ ια  ' ς  τή ν  άκρη κανενός δρό-

μου. _
Ό  Γεώ ργης δέν ’μπόρεσε ,να βασταζγ 

είς τ ά  τόσα άναφιλητά των γυναικών καί

μού λέγει : , 1 ,
 Αέν ’μπορούμε νά μείνωμε εδώ πέρα.

Ποέπει νά ’κάνωμε τ ίπ ο τ ε  γ ιά  νά γ λ υ τ ώ -  
σωμε . . - Π ατέρα μου , σέ παρακαλώ, άς

κάνωμε κ ά τ ι .  ^
 Ν α ι, val, νά κάνωμε κ ά τ ι ,  τού ειπα.
Μά δέν ’ξέραμε τ ί  νά κάνωμεν . Ό  

Ά ν τ ώ ν η ς  έλεγε  νά πάργ τή ν  Ά ν θ ή  είς 
τήν ράχι του καί. νά φύγη κολυμβώντας'
6 Πέτρος έλεγε  νά κάνωμε ένα σάλι. Δέν 
είξευρε τ ί  έλεγε.  Ό  Μανώλης ε ίπε ’ς τά

ύστερα : , , ,
 ’Σάν ’μπορέσωμε νά πά με ’ς τη ν  εκ-·

κλησιά, γλυ τώ σ α μ ε  . Ή  έκκλησιά^ Ιμενε 
μέ τό καμπαναριό τ η ς  ’πάνω άπό τ ά  νερά. 
Έ φ τ ά  σ π ίτ ια  μάς έχώριζαν.Τό σπ ίτι  μ α ς ,
τ ό  ά κο ι νό .τ ο ύ  χωριού, άκουμβούσε ς ένα
κτίριο πειό ψηλό , καί αυτό πά λι γειτό-,  
νευε μ ’ένα .ά λ λο  σ π ί τ ι . Ί σ ω ς  ’ μπορούσαμε 
άπό σ τέγ η  σε σ τέγ η  νά πά με είς τ ά  κ ελ -  
λιά ' άπ’ έκεΐ  πλειά  ήτανε εύκολο νά Ι μ -  
βούμε ’ ς τή ν  έκκλησία. Πολλοί θά είχαν

τρέξει έκεΐ  μέσα' γ ια τ ί  τ ά  κεραμίδια 
τριγύρω ήσαν άδεια καί ακούαμε φωναίς 
πού ήρχόντανε άπό τ ό  κα μ π α να ριό .Ά λλά  
πόσους κινδύνους έπρεπε νά περάσωμε γ ιά  
νά φθάσωμε Ιω ς  έκεΐ  !

—  Δέν ’μπορούμεν, είπεν δ Πέτρος. Τό 
σ π ίτ ι  τού 'Ρ α μ π ά  εινε πολύ ψηλό. Μάς 
χρειάζονται σκάλαις.

 © ά  ’π ά γω  νά κ υ τ τ ά ξ ω  ’γ ώ ,  ειπεν δ
Μανώλης. Θ ά  γυρίσω ’ πίσω ’σάν ίδώ πώς 
δέν γίνεται τ ίπ ο τ ε .  Ε ίδ ε  μή θά πά με ολοι 
μ α ς,  θά πά με τ ά  κορίτσια.

Τόν άφήκα κ' ¿π ήγε .  Ε ί χ ε  δίκαιον. Έ 
πρεπε νά κάνωμε τ ά  αδύνατα. Έ μ π η ξ ε  
ένα σίδηρο είς ένα ’ τ ζ ά κ ι  καί έτσι ανέ
βηκε έως τ ή  γειτονική σ τέγ η ' τ ό τ ε  ή γ υ -  
ναΐκά του , ή Ε λ έ ν η  ¿σήκωσε τ ό  κεφάλι 
τ η ς  καί είδε πώς δέν η τ ο  πλειά  ¿κεΐ. Ε 
βαλε τ α ίς  φωναίς :  ̂ (

—  Πού ε ί ν ε ; Δέν θέλω νά φυγγι απο 
σιμά μου. Μαζί εϊμασθε, μαζί θά π εθά -

νωμε. , ,
"Οταν τόν είδε έκεΐ  ’πάνω εις το  ψηλο 

σπίτι έτρεξε ¿πάνω είς τ ά  κεραμίδια βα- 
στώντας τ ά  δυό παιδιά ’ςτήν  ά γκ α λιά τη ς .

 Μ ανώλη, πρόσμενέ με. Θάρθω μ α ,έ
σου, θέλω νά πεθάνω μαζί σου.

“Η θελε καί καλά νά πάγν) μ α ζί  του. 
Α υτός τήν παραχαλούσε, τ ή ς  έλεγε πώς 
θά ξανάρθη καί ότι ’ φρόντιζε γιά τό  γλυ
τω μ ό  όλονών μ α ς.  Μά ή 'Ελένη ¿κουνούσε 
τό  κεφάλι τη ς  κ’ έλεγε π ά λ ι :

—  Θάρθω μαζί σου, θάρθω μαζί σου. 
Τ ί  σέ βλάφτει ; θά ρ θ ω  μαζί σου.

Α ν α γκά σθηκ ε κ ’ ¿πήρε τ ά  παιδιά . “Ε 
π ε ιτ α  τήν ¿βοήθησε ν’ άναίβϊΐ. Τούς ¿βλέ
π α με είς τήν στέγην τού  σπιτιού. Έ π ε ρ ι -  
πατούσαν σιγά σιγά. Ή  Ε λ έ ν η  έξαναπήρε 
είς τήν' αγκα λιά  τ η ς  τ ά  παιδιά πού έ -  
κ λ α ια ν  δ Μανώλης κάθε σ τ ιγ μ ή  έγυρνούσε 
καί τήν έπιανε από τό  χέρι·

 Β ά λ ε  την σ’ ένα καλό μέρος, κ’ έλα

ευθύς ! ¿φώναξα.
Ε ίδ α  ότι ¿κουνούσε τ ό  χέρι του, μά  τό 

μουγκρητό τού νερού δεν μ  άφησε ν α̂
κούσω τή ν  άπάντησίν του. Έ π ε ι τ α  ά π  ο
λίγο τούς ¿χάσαμε. Κ α τέβ η κα ν είς τό  άλ
λο σ π ίτ ι  πού ή τ ο  χαμηλότερο άπό τό  
πρώτο. Σ έ  πέντε λ ε π τ ά  ’ ξαναφάνηκαν είς 
τό  τρίτο σ π ίτ ι '  αύτουνού ή  σ τέγ η  θα ήτανε 
πολύ ανηφορική, γ ια τ ί  τούς είδαμε νά σέρ- 
νωνται μ έ  τ ά  γόνατα καί νά άναβαίνουν. 
Μιά ξαφνική τρομάρα μ ’ έπιασε. Αρχισα 
νά φωνάζω όσον ’μπορούσα :

—  ’Ε λ ά τ ε !  Ε λ ά τ ε  ’πίσω !
Κ α ί  ολοι, δ Π έτρος, δ Γεώ ργης ,  ό Ά ν 

τώ νης ,  τούς ¿φώναζαν νά γυρίσουν πίσω.
. Α ί φωναί μας τούς έκαμαν κ ’ ¿στάθηκαν 

ένα λ επ τό . Μ ά έπ ειτ α  ¿τράβηξαν πάλι. 
Τώρα εύρισκόντανε είς τή ν  .αγκωνή τού 
δρόμου, αντίκρυ είς τ ό  σ π ίτ ι  τού  Ρ α μ π ά , 
πού ήτο  ένα μεγάλο κτίριο ,  τρία μέτρα 
τόλιγώ τερο πειό ’ψηλό άπό τ ά λ λ α  σπίτια. 
Μιά σ τ ιγ μ ή  έκοντοστάθηκαν. Έ π ε ι τ α  ό 
Μανώλης έσκαφάλωσε σ’ ένα ’τ ζ ά κ ι  ’σάν 
γ ά τ α .  Ή  Ε λ έ ν η ,  %ενε. ορθή ¿πάνω είς τ ά  
κεραμίδια. Τήν ¿¿λέπ α με καθαρά, πού έ 
σφιγγε τ ά  παιδιά  τ η ς  'ς  την αγκαλιά της^. 
Ά π ό  τ ό τ ε '  άρχισε τό  τρομερό κακό πού 
μάς εύρήκε.

Τό σπ ίτι  τού 'Ρ α μ π ά ,  τό  είχαν κάνει 
’ ς τήν άρχή διά φάμπρικα και δεν ηταν 
γερά κτισμένο. Τ ό  χειρότερον η τ ο  πού τό 
έδεονε κατά  πρόσωπον τό  ρέμμα τού δρό
μου. Τ ό  έβλεπα νά τρέμγι άπό τ ά  κ τ υ π ή 
μ α τ α  τού νερού καί μ έ  ξερή γλώσσα ε -  
κ ύ τ τ α ζ α  τόν Μανώλη που επεριπατούσε 
’πάνω ’ ς τ ή  σ τέγ η .  Έ ξ α φ ν α  ένας δυνατός 
βρόντος άκούσθηκε. Τ ό τ ε  έβγαινε τ ό  φεγ
γάρι, ένα φεγγάρι γεμάτο , κ ’ ¿φώτισε όλην 
εκείνην τήν μεγάλη λίμνη τού νερού, σάν 
νά ή τ ο  λά μ π α. Έ β λ ε π α μ ε  καθαρά τ ι  έγι· 
νότανε.Τό σπ ίτι  τού Τ α μ π ά  έκρημνίοθηκε. 
Έ μ π ή ξ α μ ε  μιά τρομερή κραυγή άμα εί
δαμε πώς δ Μανώλης έγεινε άφαντος. Ε ίς  
τήν άρχή ήτανε ώσάν φουρτούνα,τά κύμα
τ α  ¿χυνόταν άφρισμένα ’ πάνω ς την κρε- 
μνισμένη σ τ έ γ η . Έ π ε ι τ α  έγεινε γαλήνη,, τό 
νερό άπλώθηκε ήσυχο κ ’ ¿παν’ απ αυτό 
έβγαιναν τ ά  σκελετά  τού σπιτιού. Μέσα 
σ’ ένα σωρόν άνακατεμμένα πάτερά μού 
Ιφάνη ότι είδα ένα σώμα νά, σπαρταρά, 
ένα πράγμα ζωντανό πού άγωνίζονταν νά 
άναιβή.

—  Ζή ! ¿φώναξα. Ά χ !  Δόξα σοι ο θ ε 
ός ! Ζ ή !  νά ! ’κ ε ΐ  π έ ρ α ’ς τόνερό που λ ά μ 
π ει  τό  φεγγάρι !

Έ ν α  νεκρικό γέλιο μας ε ίχ ε  πιάσει ό
λους μ α ς .Έ κ τυ π ο ύ σ α μ ε  τ ά  χέρια μας άπο 
τήν χ«ρά, ’σάν νά ε ίχα με σωθή ήμεΐς  οί 

ίδιοι.
  θ ά  ξαναναιβή, ειπεν δ Πέτρος.
—  Ν α ι,  ναι, κ υ τ τ ά ξ ε τ ε ,  νά πού προσ

παθεί νά πιάσή τό  πάτερό, ’ς τάριστερά.
Τ ά  γέλια μας έπαυσαν. Λέξιν δέν^εί- 

παμε π λειά , ή άγωνία μάς έσφιγγε άπό 
τόν λαιμό. Γ ια τ ί  ¿κα τα λά βα με σέ τ ί  τρο
μερά θέσι εύρίσκετο δ Μανώλης. Οταν 
’κρημνίσθηκε τό  σπ ίτ ι ,  τ ά  πόδια του ευ- 
ρέθηκαν πιασμένα μέσα σέ δύο πάτερά, 
καί έμενε κρεμασμένος, χωρίς νά ’ μπορή 
νά γ λ υ τ ώ σ ή ,  μέ τό  κεφάλι κ ά τω , λίγο 
επάνω ά π ό 'τ ό  νερό. Ε ίς  τ ά  κεραμίδια^τού 
πλαγινού σπιτιού, ή Ε λ έ ν η  εστεκε ορθη 
κοατώντας τ ά  δυό τ η ς  παιδιά . ^ Ε τ ρ ερ  
άπό ’πάνω ως κ ά τ ω .  “Ε β λεπ ε  τόν άνδρα 
τ η ς  νά πεθαίνγ, ¿μπρος ς τ α  μ ά τια  τ η ς ,  
κοντά τ η ς ,  δυό τρία μέτρα μακρυά τ η ς .  
Καί. ούρλιαζε ’σάν σκύλος, τρελλή  άπό 
φρίκην.

 Δέν είνε κατάστασις νά τόν άφή-
σωμε νά ’πεθάνγ έ τ σ ι ,  είπεν Ó Γεώ ργης 
έξω  φρενών. Πρέπει νά πά με έκεΐ περα.

 “Ιβως ’μπορούμε νά καταιβοϋμε άπό
τ ά  πάτερά, ειπεν δ Πέτρος, θά τόν λευ-
θερώσουμε.

Κ ’ ¿τράβηξαν είς τ ά  πλαγινά κεραμί
δ ια ' μά ’κοημνίσθηκε καί τ ό  δεύτερο σπ ίτ ι ,  
κ ’έτσι έκοπη δ δρόμος. Τ ό τ ε  μιά  κρυάδα 
μάς ¿πλάκωσε. Έ π ια σ θ ή κ α μ ε  άπό τ α  χ έ 
ρια μας δ ίχ ω ς  νά τ ό  ’νοιωσωμε' καί τ α  
“σφίγγαμε καί τ ά  ’σφίγγαμε κυττάζοντάς 
τ ό  τρομερό εκείνο σπαρτάρισμα.

Ό  Μανώλης είς τή ν  άρχή ’προσπάθησε 
νά τεντω θή . Μέ τή ν  μεγάλη Βύναμι πού 

' έβαλε ’ σηκώθηκε άπό τ ό  νερό κ ’έκρατοϋσε 
λοξά  τδ  σώμά του . Μ ά αύτό τ ό  στάσιμο 
τόν ¿κούραζε πολύ. Μ ολα ταύτα  ¿πάλευε 
άκόμη, ήθελε νά 'πιασθή άπό κανένα π ά 
τερό, άπλωνε τ ά  χέρια του τριγύρω γιά.
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νάβρή Τίποτε. Έ π ε ιτ α , τό ’πήρε άπό- 
φασι πώς θ’ άποθάνή, κ’ έξκνάπεσε, κρε- 
μάσθηκε πάλιν, ακίνητος.Ό  θάνατος ήλθε 
άογά. Τα  μαλλιά του έβουτιώτανε εις τό 
νερό που ανέβαινε σιγά. Έ ν α  πρώτο κύμα 
του έβρεξε τό μέτωπο. Ά λ λ α  του έκλει
σαν τά  μάτια . Σιγά σιγά είδα τό κεφάλι 
του νά σκεπασθή.

Α ί γυναίκες, εμπρός ’ς τά  πόδια μας 
είχαν χώσει τό πρόσωπόν των μέσα ’ς τά  
χέρια των. Κ ’ άρεϊς οί άνδρες έπέσαμε ’ς 
τά  γόνατα, μέ χέρια άπλωρ.ένα κλαίον- 
τα ς, παρακαλώντας. Επάνω ’ς τά  κεοα- 
μίδια ή Ελένη έστεκε ακόμη κ’ έσφιγγε 
τά  παιδιά ’ς την άγκαλιά τη ς , καί ούρ
λιαζε ζειό άγρια,

Α. Π . Κ.
ΓΕ«ετα< ιί  ΐε/οφ).

Ο Ι Α Θ Α Ν Α Τ Ο Ι

Ή  Γαλλική Άκαδηρ.ία ίδρυθεϊσα έπί 
δέκατου τρίτου Λουδοβίκου υπό του καο- 
διναλίου R ic h e lie u  σύγκειται έκ τεσσα
ράκοντα ρ.ελών έπιλεγορ.ένων τ εσ σ α ρ ά κ ο ν 
τα  ά θ α ν ά τω ν .  Έ κα σ το ς τούτων κατέχει 
ώρισρ.ένην έδραν, -¿ς ό αυξων άοιθρ.ός έ- 
μεινεν άρ.ετάβλητος άπό τής συστάσεως 
τή ς ’Ακαδημίας μέχρι σήμερον. Διό οί 
εκλεγόμενοι ’Ακαδημαϊκοί λέγονται ότι 
διωρίσθησαν εις την έδραν του δείνος α
ριθμού. Ινα λόγιος διαπρέψας έν τοϊς 

‘γράμμασιν άξιωθή τη ς τιμής νά συμ- 
παρεδρευσγ τοίς Ά καδημαϊκοϊς, οφείλει, 
ύπάρχοντος κενού, νά έξαιτησηται την 
ύπέρ τη ς υποψηφιότητας αυτού ώς ’Ακα
δημαϊκού ψήφον τών μελών τή ς ’Ακαδη
μίας. Μετά την αίτησιν τού υποψηφίου οί 
’Ακαδημαϊκοί προβαίνουσιν εις τήν εκλο
γήν τού νέου Συναδέλφου τω ν. Συμβαίνει 
Os πολλά$ας η (¿£λλον χαντοτε νά πα- 
ρουσιάζωνται πλείονες τού ενός ύποψή- 
φιοι. Έ κ  τούτων ό τυχών τή ς  άπαιτου- 
μένης πλειοψηφίας άνακηρύσσεται μέλος 
τή ς ’Ακαδημίας, άφού ή εκλογή αυτού έ -  
πικυρωθή υπό τού «ρχοντος τή ς πολι
τεία ς. Τελεία συμπλήρωσις άπασών τών 
’Ακαδημαϊκών εδρών, οϊαν ό σημερινός έ
λεγχος τού μητρφου αύτής παρουσιάζει, 
πολύ σπανίως έμφαίνεται έν τοϊς χρονι
κο ί; τ ή ; ’Ακαδημίας.

Νομίζοντεί δτι εύχαριστούμεν τούς ή - 
μετέρους άναγνώστας δραττόμεθα τ ή ;  ευ
καιρίας όπως άναγράψωρ.εν έν τα ΐς ήμε- 
τέραις στήλαις τά  ονόματα καί τό ετος 
της γεννήσεως έκάστου τών Α π ο μ ά 
χ ω ν  τούτων τ ή ;  Γραμματολογίας, ώς οί 
ευτράπελοι άποκαλούσι τούς έπισήμως 
νεγνωρισμένους σοφούς τ ή ;  Γαλλίας. Τήν 
Ακαδημίαν σήμερον άπαρτίζουσιν οί α

κόλουθοι.

τώ  1812 ,0  Ju le s  S im on  τώ  1814 , ό Jo h n  L em oin e 
τ φ  1 8 1 5 ,SE . L a b ich e  τώ  1 8 1 5 ,0  R ou sse τώ  1816,5, 
E m ile  A u g ier τώ  1 8 2 0 , δ S o i '  de B ro g lie  1821, 

ο O ctav e  F e u il le t  τώ  1 8 2 1 , δ R o u sse t to", 1 8 2 1 , δ 
δούξ d’ A u m ale τώ  1 8 2 2 , δ M axim e du Cam p τώ  
1822 , δ L o u is  P a s te u r  τ ώ  1822 , δ E rn e s t R en an  
τώ  1823 , δ G aston  B o iss ie r  τώ  1823 , δ C h erb u - 
l ie r  τώ  J 8 2 3 ,  δ A . D um as τώ  ¡8 2 4 ,  δ E .  O lliv ier 
τώ  1825 , δ ooù; d’A u d iffre t-P a sq u ie r τώ  1825 
δ M ez ières  τώ  1826 , δ C aro τώ  1826 , δ P errau d  

t<? 1828 , δ H .T a in e  τώ  1828 , δ Ε .  A bout τώ  1828, 
δ Sardou r<a 1831 , δ P a ille ro n  τώ  1834 , h S u lly -  
P rud hom m e tu? 183 0  x * l  δ F ra n ço is  Coppée τώ  
1842. ‘

Ωσαύτως καταχωρίζομεν τά  ονόματα 
τών Ακαδημαϊκών, οϊτινες άπό τού 1 6 3 5
μέχρι σήμερον άναφέρονται ώς κάτοχοι 
τών εσχάτω ς συμπληρωθε ισών δύο έδοών. 
Αί εδραι αύται είναι σεσημειωμεναι ΰπ’ 
«ρ. 2 4  καί 1 0  καί είχον μείνει κεναί ε- 
νεκα τού θανάτου τών Α καδημαϊκών Β ί-  
κτωρος (le L ap rad e καί τού Ερρίκου 
Μαρτίν. Κ α τα  τήν Συνεδρίασιν δε τή ς 
9)21  Φεβρουάριου ε .ε . ή ’Ακαδημία συνε- 
πλήρωσε τό κενόν παραδεξαμένη διά πλει- 
οψηφιας ως μελη αυτής καί κατόχους 
τών ϋπό τούς ρηθέντας αριθμούς έδρών 
τούς κκ. Φραγκίσκον Κοππέ καί Φερδι- 
νάνδον δε Λεσσέψ. '

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

ώρισεν εις 4 0 0 0  φρ. κατά μήνα τήν ά-
ποζημίωσιν τού προέδρου καί είσ 5 0 0  φο
την τών έφορων. Ε ις τά ς αποζημιώσεις
ταυτας ηδυνατο νά προστίθηται καί ή έξ

'Ρ,0· ήμερησία αμοιβή τών άντιποοσώ- 
πων. 1

 ̂ Κ ατά τό 1 8 5 2  ό Λουδοβίκος Ναπολέων

“ ?ΐσ£ί  Αλλλλ ^  ^«Κ-βάνφ κα τ’
ετος 1 0 0 0 0 0  φρ. οί δέ έφοροι 1 0 0 0 0 .
Επετρεπετο όμοίως νά λαμβάνωσι καί 

την βουλευτικήν άποζημίωσιν ή τ.ς  άνήρ- 
χ ί ;θ  εις 1 ^ 5 0 0  φρ. δι’ έκάστην σύνοδον.

Α ποτού 1 8 7 1  ή έπιχορήγησις τούποο- 
έδρου είναι 7 2 0 0 0  κ α τ’ έτος εις τά ς ό
ποιας προστίθενται αϊ 9 0 0 0  φρ. αί ώοι- 
σμεναι διά τούς βουλευτάς. Οί έφοσοι 
λαμ.βάνουσι, πλήν τή ς βουλευτική; άπο- 
ζημιώσεως, 9 ,0 0 0  φρ. έκαστος.

Πλήν τούτων, ό πρόεδρος καί οί έ
φοροι κατοικοϋσιν Ιν τφ  βουλευτηρίω,ό δε

v 'I V O V —

_ Π ?ώ τος χα τοχο ; it) ;  εσρ,ας ,u.vr^ovâittxi χχτά  
tr,v σόβτασιν τ !·; ’Λ χιδτ,μ ία ; δ G odeau, ό σ τι; Sis -  
τί).Ε«ίν Ά χ α δ η μ χ ϊχ δ ; τον θανάτου αδτοΟ ί -

πισυμδάντος τώ  167 2  τοΟτον δ,ΕδίχΟηοαν τώ  1673 
δ F le c h ie r ,  τώ  17 1 0  δ N esm ond, τώ  17 2 7  δ J .  

A m elo t, τώ  17 4 9  δ στρατάρχη; B e lle -Îs lo ,it3  1761  
δ T ru b lo t , τώ  1770 δ S a in t-L a ra b e rt τώ  1803 , δ 
M a re t, τώ  181 6  δ L a in é , τ,ρ 1836 δ D upaty, τώ  
1852 δ A. M u sset, τώ  1 8 5 8 , δ de L ap rad e χαί τώ  
18 8 4  δ Coppée.

Ή  έ ίρ *  16 ίτχ «  σρώτον κάτοχον τ<ώ 1635 τόν 
Bau doin , τούτοο δί διαδόχου; τφ  165 0  τον C h a r
p en tier, τώ  1 7 0 2  τον C h a r in illa r t , τώ  17 0 4  τον 
m a ré ch a l de V illa r s ,  τώ  17 3 4  τδν duc de V il-  
la rs , τώ  177 0  τον L o m én ie  de B r ie n n e , τώ  1825 
τόν A n d rieu x, τώ  183 3  τόν T h ie r s  τώ  1878 τόν H. 
M a rtin  καί τώ  188 4  τόν Lesseps.

t » I - · · * " · * *  j
φωτισμός καί ή θέρμανσις αύτών 
ται εις βάρος τού προϋπολογισμού.

Εαν τοιαΰτκι ή άνάλογοι αποζημιώ
σεις εύίόοντο καί εις τούς ήμετέρους βου
λευτάς, έπληρώνοντο δε αύτοΐς κατά μή- 
V« καί ύπό τόν όρον τή ς τακτικής καί 
ανελλιπούς αύτών έν τα ϊς έργασίαις τής 
βουλής παρουσίας, τό ζήτημα  τή ς άπαρ- 
τιας θά ήτο άγνωστον χ Χρ' ήμΤν, πολλφ 

{‘ «λλον το τή ς άχοχωρήσεως ή τις  δύ- 
ναται νά έχγ άναγκαίαν συνέπειαν, τήν 
ύιάλυσιν τής Βουλής.

M ig n e YEvvtjOs'i; t a  1790 , D e V ie l-C a ste l t û  
8 0 0 , J .  B .  D um as Xt3 1 8 0 0 , V ic to r  H ugo toi 

1802 , b S o i ;  de N o a ilies  tô i .1 8 0 2 , h C a v illie i-i 
F le u ry  t<p 1 8 0 2 , 6 Nisai'd (D ésiré ) i *  1 8 0 6 , E r -

ne#t.ÎS f>r t  1807) à '*W  d'à w u M û T i l lo
t i?  1 8 0 9 , o X a v ie r  M a rm ie r  t a  1809 , 5 Lesseps 

1 8 0 9 , de F a llo u x  tôs 1811 , b C am ille  D oucet

Β Ο Γ Λ Ε ΐΤ ΙΚ Ο Ι ΜΙΣΘΟΙ ΕΝ  ΓΑΛΛ ΙΑι

Έ π ί τής ύπατειας οί μισθοί τών βου 
λευτών ώρίσθησαν εις 1 0 0 0 0  φρ. καί εις 
2 0 0 0 0  εκάστου τών τεσσάρων έφορων.Κα-
τά  τό 1 8 0 4  δ πρόεδρος έλάβεν 7 2 0 0 0 . Ό
πρόεδρος Λανζιναί διευθύνας κατά τό Έ -  
κατονθήμερον τά ς συνεδριάσεις τής Βουλής 
έπί ένα μήνα έλαβε 5 0 0 0  φρ.

Έ π ί  τή ς παλινορθώσεως ή ύπηρεσία 
τών βουλευτών ήτο άμισθος, άλλ’ ή άπο- 
ζημιωσις τού προέδρου ώρίσθη εις 1 0 0 ,

2 5 0 0 ? Γ  ^ 0 ί Χαί ^ έφ6ρων είί

Τπό τήν κυβέρνησιν τού ’Ιουλίου ή

?ΛηΛ?ιώ?1σ6 ρ σ θ 6 ν  Τ0°
1OU0Ü φρ. δι’ έκαστον μήνα συνόδου.
Βραδύτερου άνεκάλεσε τήν άπόφασιν τ,αύ-
την καί άπό τή ς 1 Ίανουαρίου 1 8 3 7  ό
πρόεδρος έλάμβανεν 8 0 0 0 0  φβ. κ α τ’ ετος

οί ταμίαι «νά 1 0 0 0 0  φρ.' έκαστος.
Ή  συντακτική συνέλευσις τού 1 8 4 8

Ο Α Τ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ω Ρ  Τ Η Σ  ΚΙΝ ΑΣ

Ή  Α. Μ. ό υίός τού Ούρανού διάγει 
μόλις τό 13^ έτος τής ήλικίας του. Ζή έν 
απομονώσει έν τοϊς άνακτόροις Ζάν-Σίν- 
Τιέν, υπηρετείται δε ύπ’ άνθρώπων οίτι- 
νες τόν πλησιάζουσι βαδίζοντες έπί τών 
γονάτων.

Η πριγκ.ίπισσα μήτηρ του τόν επισκέ
π τετα ι άπαξ τού μηνός. "Οταν τφ  όμιλή 
γονυπετεϊ, είτα  δέ έγείρεται· έπίσης 
αυτο πράττει καί ό πατήρ του.

Ό  αύτοκράτωρ άφιεροΐ καθ’ έκάστην 
δυο καί ήμίσειαν ώραν εί? τ ήν σπουδήν 
τή ς σινικής γλώσσης, δύο άλλας ώοας εις 
τό νά ρίπτνι τό τόξον καί εις τή ν 'ίπ π α - 
σίαν, τόν δέ χειμώνα διασκεδάζει σύρων 
τό έλκηθρον.

Έ χ ε ι  πενταετή άδελφόν δν συμπαρα- 
λαμβάνει ή μήτηρ του ότε μεταβαίνει εϊζ 
τά  άνάκτορα. Οί παραδιδοντες εις «ύτόν 
μάθημα διδάσκαλοι γονυπετούσιν έμπρο
σθεν του όταν είσέρχωνται, άλλ’ έπειτα 
τοϊς επιτρέπεται νά καθήσωσιν.

Ο κτώ ευνούχοι τόν περιστοιχίζουν 
πάντοτε διά νά τόν ϋπηρετώσιν.’Εάν θέλη 
νά φάγφ περισσότερον,οί ευνούχοι τόν £«.- 
ποδίζουσι. Κοιμάται έντός μεγάλης κλί
νης, πλουσίωςτετορνευμένης καί κοσμουμέ- 
νης με χρυσόν καί ήτις έχρησίμευσε κατά 
τους δύο τελευταίους αιώνας εις τούς αύ- ' 
τοκράτορας Κ άγκ-Σ ί καί Τσιέγκ-Λίν.
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Η  Μ Α Υ Ρ Ο Β Ο Υ Ν ΙΩ Τ ΙΣ Σ  Α 1
(Μίτάφραβ&ς].

ίίέ 9(1. 16-
Μ Ε Ρ Ο Ζ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν  

Κ Β Φ . Β*-

‘ Η  Β α σ ί λ ι σ σ α  τ ο υ  ¿ ο υ ν ά € ί ω ς .

Ό  Τζανής ήτο αρκούντως έμπειρος ή 
ώστε νά άφίση τήν ώραίαν του έπισκέ- 
πτριαν, τήν νέαν του σύμμαχον, νά άνα- 
χωρήση.'Υποκρινόμενος ίπποτικήν γυναι- 
καρέσκειαν εδωκε πρός τιμήν αύτής εορ
τήν, έν ή οί καλλίτεροι του ίππόται έξε- 
τέλεσαν είδος τ ι φαντασίας άραβικής. 
Μεθ’ δ επειδή έπλησέαζεν ή νύξ καί α ί  6- 
δοΐ ¿¿ν ησαν άσφα,.Ιεΐζ, ώς έλεγεν, έπέ- 
βαλεν αυτή τήν φιλοξενίαν του.

Ό  βασιλεύς τού Δουνάβεως κατείχε 
τό τε  στρατιωτικώς έν τώ  βανάτφ Βαρα- 
σδίν κώμην τινά ής έξεδίωξε τούς κατοί
κους· τή Χρ ϊσνα έδόθη πρός κατοικίαν 
τό καλλίτερον δωμάτιον τή ς καλλιτέρας 
οικίας τή ς κώμης μετά σκοπού εις την 
θύραν πρός τιμήν αύτής.

Μεσούσης τή ς νυκτός ή θύρα αύτη ά- 
νεφχθη άφ’ εαυτής άθορύβως καί δ Τ ζα 
νής είσήλθε λάθρα παρά τή Χρίσνα' άλλ 
εύρεν αύτήν ορθίαν καί αγρυπνούσαν.

Κ α τ’ άρχάς προσηνέχθη πρός αύτήν 
ώς χυδαίος στρατιώτης πρός τυχοδιώ- 
κτριαν, σζεύδων ε’ις τάς εκδηλώσεις του, 
είτε ΰποκρινόμενος ειτε πιστεύων πράγ- 
μα τι Οτι ήλθε πρός αυτόν μόνον παρορμη- 
θεϊσα ύπό όρέξεως ερωτικής. Ή  Χρίσνα 
προσήλωσεν έπ ’ αυτού οϋτω τούς μεγά
λους αύτής μέλανας οφθαλμούς μετά τ ί
νος χειρονομίας τής κεφαλής, ώστε ό 
Σκλαβούνος άναγνωρίζων τήν πλάνην του 
μετήλλαξε τακτικήν καί μέθοδον, εγεινεν 
άλώπηξ πλέον όχι λύκος' άλλά καί οί 
γλυκείς αύτού λόγοι άπέτυχον όπως καί 
οϊ χυδαϊοι' διό παρεφέρθη και έπεχείρησε 
βιαιότητας. Ά λ λ ’ ή Μαυοοβουνιώτισσα 
ήρπασεν άπό τή ς ζώνης του τό έγχειρί- 
διόν του καί ήπείλησεν ότι θά έφονεύετο.

Ύπεχώρησεν.
—  ’Α λλά τότε δι’ ονομα τού διαβό

λου, άνέκραξε κτύπων τό  μέτωπόν του, 
γύναι, τ ί  ήλθες ζητούσα έν τώ  στρατοπέ- 
Οω τού Τζανή ;

—  Έ λ θ ο ν  ζητούσα ήρωα καί όχι ά- 
νανδρον άπεκρέθη.

Ά π ό  τής επαύριον άπεπειράθη νά κα- 
τα στή  ήρως εις τά  όμματα τή ς Χρίσνας. 
Ή  άντίστασις τής νεάνιδος, χρόσθες δέ 
καί ή καλλονή αύτής, έγέννων καθ’ έκά
στην εν αύτφ μανιώδη επιθυμίαν άπολαυ- 
σεως. Έπαρηγορείτο ότι εμελλεν έπί τέ 
λους νά καταοαμάσή άγρίαν αρετήν,εκδι
κούμενος οϋτω κα τ’ αύτής.

Τού λοιπού παρουσιάζετο ενώπιον αυ
τής πάντοτε πάνοπλος έν στολή έλευθε- 
ρωτοΰ καί ύπό τήν προσωπίδα ανθρώπου 
τών μεγάλων ιδεών. Έ β λεπ εν  αύτόν πα- 
ρελαύνοντ* έπί κεφαλής τών στρατιωτών 
του' υπήρξε μάρτυς τή ς αύστηρας πειθαρ
χίας ήν έτήρει μεταξύ αύτών. Εσπέραν 
τινά έπιστρέφων άπό τίνος εκδρομής καθ’

1. Μν5ι«τ«ρια τ « ί  >. X .  Β . 8 3 ίη ΐίη β -

ήν έτρεψεν εις φυγήν εγχωρίους τινάς 
στρατιώτας, ήλθε πρός συνάντησίν τη ς ,έ -  
λάλησεν αύτή περί τών σχεδίων καί τών 
ελπίδων του άς έμεγαλοποίει' καθ’ έκά
στην δηλονότι λιποτάκται τού έχθρικού 
στρατοπέδου έσπευδον πολυπληθείς όπως 
αύξήσωσι τούς οπαδούς του, δύω χιλιά 
δες ορεινοί Σκλαβούνοι καί Κροάται έξε- 
κ/νησαν πρός συνάντησίν του, οί αρχηγοί 
τή ς έλληνικής καί οί άρχνίγοί τή ς αλβα
νικής έπαναστάσεως συνήψαν σχέσεις πρός 
αύτόν, μ ετ’όλίγον έμελλον πάντες οί σλα
βικοί λαοί καλούμενοι ΰπ’ αύτού νά έξε- 
γερθώσιν ώς εις καί μόνος άνήρ.

Μ ετά τό προοίμιον τούτο εξεδήλωσε 
καί πάλιν τόν ερωτά του, άλλ’οχι μέ τάς 
αύτάς ώς πρότερον λέξεις.' Έ ν  μέσω τών 
φροντίδων τών έπιβαρυνουσών τόν βίον 
τού στρατιώτου, είπεν, είχεν άνάγκην φί
λης, συντρόφου, συμβούλου, ή τις  νά έν- 
θαρρύνγ αύτόν εις τάς επιχειρήσεις του 
καί νά παρηγορή αύτόν έν τα ϊς άποτυ- 
χία ις' τήν γυναίκα ταύτην ήθελε νά συν
έν ω σ ή  πρός τούς κινδύνους καί τήν δόξαν 
του προσφέοων αύτή τό όνομά του.

Ή  Χρίσνα είχεν άποκρούσει τόν ερα
στήν άλλ’ έδέχθη τόν σύζυγον, όχι βε
βαίως μετά  τή ς μέθης έκείνης ήν ήσθά- 
νετο όπότε ή έξεγηγερμένη φαντασία αύ
τή ς τή  παρίστανεν ήρωα τόν Τζανήν,άλλ’ 
έπίστευεν είοέτι εις τήν Ιερότητα τή ς α
ποστολής του. Ύπανδρεύετο μάλλον τήν 
ιδέαν παρά τον άνθρωπον,

"Αλλως τε  τ ί άλλο νά πράξή ; δεν έ- 
χωρίσθη οικεία θελήσει διά παντός τών 
συγγενών τ η ς ; δεν παρεδόθη μόνη είς τήν 
εξουσίαν τού Σκλκβούνου ; πρός τούτοι; 
έπέβαλεν ορούς γενομένους δεκτούς προ- 
θύμως. Καθολικός ίερεύς, όν προσδιώρισεν, 
δν έγνώριζεν, έξαγορασθείς διά χρημάτων 
ή ί’σως βίμ άναρζαγείς ηύλόγησε τόν γά
μον τούτον τελεσθέντα δημοσίμ έν τφ  ναί- 
σκω τής ύπό τών Σλάβων τούτων κατε- 
χομένης κώμης.

Παρήλθον ίξ  μήνες καθ’ άς ή Χρίσνα 
ένισχυομένη ύπό τής ιδέας τού καθήκον
τος συνεμερίσθη μετά τελείας άφοσιώσεως 
τήν καλήν καί τήν κακήν τύχην τή ς συμ
μορίας' ούχί σπανίως έν τφ  μέσφ τού κιν
δύνου δ Τζανής είδεν αύτήν αίφνης είς τό 
πλευρόν του χωρίς άλλως νά εκπ λήττεται 
υπερβαλλόντως,καθόσον εγνώριζε τήν άν- 
δρίαν τών Μαυροβουνιωτισσών. Διά τούτο 
μικρόν κατά μικρόν ήσθάνετο έαυτόν ύπο- 
τασσόμενον καί τοι άκουσίως ύπό τό θέλ- 
γητρον τή ς γυναικός τα ύτη ς' έξεπλήσσε- 
το καί αύτός έπί τούτιρ ώς έπί κα τα π τώ - 
σει καί ή άλαζονεία του έςηγείρετο έκ τής 
αισχύνης οτι ύπέκυπτεν ύπό ζυγόν οΐον- 
δήποτε, ώστε πολλάκις εξέφραζε τόν έρω
τά  του δι’ ειρωνείας καί όργής. Οϋτως έ -  
πασχεν ή υπερηφάνεια τή ς  Χρίσνας, άλλ’ 
ή καοδία αύτής δεν ήμασσεν' έν τ ή  καρ- 
δία ταύτη δέν ύπήρχεν έρως δι’ αύτόν.

Ό τ ε  επέστη δ καιρός τών στρατιω
τικών ατυχημάτων, ή Χρίσνα ύπετάγη 
εύγενώς είς τήν τύχην ήν έξελέξατο, προς- 
επαθει είσέτι νά άπατά έαυτήν καί περί 
τής ιδέας ήν ήσπάσθη καί περί τού άν- 
δρός ού κατέστη σύντροφος' άλλ’ ύπό τόν

μανδύαν τού Σλάβου ήδη έφαίνετο ή έπ ι- 
δερμίς τού λήστοϋ. Μή δυνάμενος πλέον 
δ Τζανής νά επιβάλή φορολογίας έπί τών 
κωμών καί τών χωρίων, ήνείχετο άπογυ- 
μνουμένους τούς άπλούς διαβάτας τών ό- 
δών,

Ά π ό  τή ς στιγμής ταύτης ή Χρίσνα ϊ -  
παυσεν έσθίουσα έπί τής αύτής τραπέζης 
μ ετ’ αύτού, ήρνήθη μάλιστα νά δέχεται 
τή ς  τροφήν τη ς άπό τόν τροφοδότην του. 
Ό π ω ς επαρκή μόνη είς τήν διατροφήν 
τη ς  άναλαβούσα τήν βελόνην, ώς τά  πρώ
τα  τής νεότητός τη ς έτη , αύτή ή σύζυ
γος τού αρχηγού, ή βασίλισσα τού Δου
νάβεως, δεν ήρυθρία νά ράπτφ σκούφους, 
περιζώματα, ζώνας κορασίδων πεποικιλ- 
μένας μέ άφθονα σειρήτια μετάξινα ή με
τάλλινα, τάς οποίας ή πρεσβύτις θαλαμη
πόλος τη ς , εύκαιρίας δοθείσης, έπώλει είς 
τά ς γειτονικάς πόλεις. Ά φ ’ οτου δέ τά 
λείψανα τού σλαβικού στρατού κατέφυγον 
είς τήν κοιλάδα τών πτερίδων πιστός τις 
προμηθευτής τής συμμορίας έφερε καί έ- 
πώλει τά  προϊόντα τή ς βελόνης της είς_ τήν 
Βέοπαν ή τήν Κεττίγνην καί είς αύτό τό 
Κάταρον. Ή  Χρίσνα ήρνεϊτο νά ζή άπό 
τής κλοπής.

κεφ. ι"
‘Ο αιχμάλωτος.

'Εσπέραν τινά ένφ ή Χρίσνα άνεπαύετο 
ένδεδυμένη έπί τής ψιαθίνης κλίνης της, 
ήκούσθησαν πολλοί πυροβολισμοί πολλα- 
πλασιαζόμενοι ύπό τής ήχους τών σπη
λαίων καί τών βράχων. «Τι συμβαίνει, 
Μ αργάτη; ήρώτησε τήν θαλαμηπόλον της 
κατακεκλιμένην όχι μακράν αύτής.

—  Θά είναι ίσως τά άσμα τών άηδό- 
νων, ειπεν ή Μαργάτη ήμιυπνώττουσα.

—  Ά λ λ ’ ήκουσα πυροβολισμούς , σοί 
λέγω.

—  Τ ότε θά είναι ρήξις, έψιθύρισεν ή 
Μαργάτη ζητούσα νά άποκοιμηθή' άφες 
τους νά άλληλοκτονώνται καί νά άλλ.η- 
λοτρώγωνται.

—  "Αν ήτο προσβολή τών στρατιωτών 
τού Κατάρου ! έξηκολούθησεν ή Χρίσνα 
ήδη άνεγερθεϊσα καί χωρίς νά άκούσφ τήν 
Μαργάτην, ή τις  , καίτοι άκολουθήσασα, 
διεβεβαίου αύτήν οτι ώνειρεύθη, διέσχισε 
ταχέω ς τήν μικράν κοιλάδα τών βρύων 
καί έφθασεν είς τήν τών πτερίδων. Π λή
ρης ήσυχία έπεκράτει' άλλά μ ετ’ ολίγον 
έκ δεξιών έκ τού μέρους τή ς 'Ερζεγοβίνης 
καί Βοσνίας ήκούσθησανύπόκωφοικραυγαί.

Αί δύω γυναίκες παρορμώμεναι, ή μέν 
έξ ακατανίκητου περιεργείας, ή δέ εξ ολέ
θριου προαισθήματος, άναβαίνουσιν άλλη- 
λοβοηθούμεναι έπί τίνος πρό αύτών κει
μένου λόφου έκ τού ύψους τού όποιου εί- 
οον επί τή ς πρός τό Κάταρον άγούσης ά- 
μαξιτής όδοϋ φαντάσματα τρέχ_οντα μα- 
νιωδώς καί κρατούντα δφδας άνημμένας.

Ή  Χρίσνα δέν έπίστευεν είς φαντάσμα
τα . «Τί φρονείς, Μαργάτη, είπεν είς τήν 
θαλαμηπόλον, αί φωναί καί οί πυροβολι
σμοί οΰς ήκουσα έν τφ  σπηλαίω είναι δυ
νατόν νά ποοήλθον άπό τόσω μ.ακράν ;

—  Βεβαίως.
—  Έκεΐναι αί δύω ακίνητοι σκιαί «ί
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έςηπλωμέναι έν τώ μέσω τ ή ; οδού, τ ί  εί
ναι κατά την Ιδέαν σου ;

—  Νεκροί, έψιθύριοεν ή πρεσβύτις.
Καί οί άλλοι έκεϊ οίσυνηγμένοι ώσεί

να επρόχειτο να εκτελεσωσι φόνον ττοΐοε 
είναι ;

_ —  Οί ’όικοί μας, άπεκρίθη μετά της 
α ύτή ; βραχυλογίας.

—  Δίχαιε Θεέ ! Τοιουτοτρόπως λοιπόν 
πληρόνουσι την φιλοξενίαν τών γενναίων 
συμπατριωτών μου : "Αν το έγνώριζεν ο 
Τζανή; !

—  Το γνωρίζει ίσως.
—  ιι̂ '?ίςτ3<:αιί Μαργάτη, είπεν ή νέα 

γυνή· όχι δεν έξέπεσεν άχόμη ε ί; τοιούτον 
βαθμόν.

—  Ν ομίζει;;ειπε χλευαστικώ ; ή γραία' 
καί εγώ δέν βεβαιώ τίπ οτε' χαλά κάμνει; 
να άμφιβάλλγ,ς κόρη μου'πρέπει πάσα γυ
νή έφ’ όσον τό δυνατόν νά έχγ καλήν ιδέαν 
περί του συζύγου τ η ; !

Την τελευταίαν ταύτην λέξιν ¿τόνισε 
μετά τινο; πονηρά; προσποιήσεω;. Ά λ λ ’ 
ή Χρίσνα, όλη ε ί ;  τ ά ; θλιβερά; σκέψει; 
τ η ; ,  ούδόλω; προσέσχεν.

0 Βν πασν] περιπτώσει, επανέλαβεν ή 
Μαργάτη, αν ό σύζυγό; σου δεν ενέχεται,

Ολα τα ύ τα  τ ά  συζυγικά παράπονα ή -  
, χουσε λεπτομερώς ή νύξ, διότι ή Χρισνα 
. καθημένη επί π έτρ α ; έμενε βεβυθισμένη 
I «π οκ λειστικ ώ ; ε ί ;  τ ά ;  σκέψει; τ η ς ,  κρύ- 

πτουσα το  πρόσωπον ¿ντο ; τών παλαμών 
τη ; 'μ όνο ν  δ έ τ ό τ ε  παρήτησε την θέσιν ταύ
την, οτε  νέαι κραυγαί ήκούσθησαν μάλλον 
ευδιάκριτοι' αί δύο γυναίκες προχωρήσα- 
σαι πρό; την κορυφήν του λόφου πάρεσή- 
ρησαν αί δφδε; μεταλλά ξασα ι θέσιν ¿κι
νούντο έπί δύω γραμμ.ών παραλλήλων καί 
αί σκιαί ήρξαντο έπιμ.ηκυνόμεναι μέχρι 

λόφου έφ’ οΰ αΰται ϊ-του

ό ίδικό; μου βεβ αιω : δ έεν είναι α μ έτο χ ο ;  
ε ί ;  τήν ένέόραν τόν αναγνωρίζω άπ’ έΒώ 
έκ τού υψηλού του διαβολο-αναστήματο;'  
ίδέ, δεν τόν αναγνωρίζει; καί σύ ; οί ά λ
λοι μ ό λ ι ;  φθάνουσι μέχρι τών ώμων του' 
αϋτο λεγεται ανάστημα κωδωνοστασίου' 

'αύτό τό  ανάστημα, κόρη μου, μέ έφαγε' 
τ ί  νά σ’ εϊπω ; Τό νά γείνω σύζυγο; άν- 
δρό; εχοντο ; πλέον τών ¿ξ ποδών ύψος με 
¿κολάκευε' καί ήτο  νέο; τ ό τ ε ,  ήδύνατο 
νά ΰψηλώση ακόμη. Α ύ τ ό ;  δέ, α ύ τ ό ;  ό 
α χάριστος,θά  τό  ¿πίστευε; ; δεν με ¿νυμ- 
φεύθη παρά διότι είχα  συναθροίσει τρισ- 
χ ιλ ια  φλωρίνια εν τ ή  υπηρεσία τού κόμη
τ ο ;  Ζαπόλσκυ, Ά  ! ό γ ά μ ο ;  μου αφήκεν 
αναμνήσεις έν Ουγγαρία. Έ π ί  τινο; ά -  
γροϋ ¿χάραξαν βαθείαν κυκλοτερή αύλα
κα διά τινο; άροτρου' οί δε συμπόται τών 
γάμων μου, ¿πέκεινα τών τριακοσίων,όλοι 
οί φαυλόβιοι τών περιχώρων έχο ν τε ;  το ύ ;  
π όδ α ; ¿ντο ; τ ή ;  αυλακο; τ α ύ τ η ;  καί κα- 
θήμενοι έπί τού οπισθίου χείλους α ύ τ ή ;  
είχον τό  πινάκιον καί τήν φιάλην των 
επί τού έμπροοθίου' έφαγον καί έπιον 
ό>; νά ήσαν όχι τριακόσιοι άλλα χ ιλ ιά 
δες, καί έτρωγαν τήν προϊκά μου ! Ό  
μάλλον λαίμαργο; ή το  Ô γαμβρός. Έ μ ε ι 
νε δεκατέσσαρα; ώρα; άνευ δ ιακοπή; ε ί ;  
τήν τράπεζαν ’ Ή ναγκάσθην νά ύπ.άγω 
νά κοιμηθώ μόνη. Τήν επαύριον περί τήν 
μεσημβρίαν τόν εφεοαν ε ί ;  τόν νυμφικόν 
θάλαμον μεθυσμένον νεκρόν. "Αμα ¿ξύ
πνησε μ ε  έόειρεν ε ί ;  τοιούτον βαθμόν,ώστε 
¿πί τρ ε ΐ ;  εβδομάδα; έμεινα επί τ ή ;  κλί
ν η ;. . .μ όν η  π ά ντοτε .  Έ κ τ ο τ ε  έζήσαμεν ώ ;  
αδελφό; καί αδελφή' μέ έδεοε καί πάλιν 
ενίοτε, ά λλ ’ οχι δυνατά. Καί ό'μω; αύτό 
τό  τερα ; τό  ήγάπων εξ α ιτ ία ;  τού άνα- 
σ τ ή μ α τ ό ;  του ' τον ήκολούθησα πανταχού 
καί όταν ακόμη κα τετά χ θη  ε ί ;  τήν συμ
μορίαν τού Σκλαβούνου. Τώρα δέν μ έ  δέ-, 
ρει άλλά μ ή τ ε  μ ’ δμιλεί μ ή τ ε  με βλέπει' 
ιδου προκομμένο; σύζυγο;» .

τ η ;  βασεω; 
σταντο.

—  Ε ί δ ε ;  ; είπεν ή Μαργάτη μέ ύφος 
θριαμβευτικόν, ή π α τ ή θ η ν ; δέν είναι οί 
’δικοί μ α ; ;

—  Σ ούτ ! είπεν ή Χοίσνα υποχωρούσα. 
Μ εταξύ τών κάτωθεν φωνών α ΐτ ιν ε ;  έ -

πλησίαζον ήρξαντο ήδη αί γυναίκες νά 
άναγνωρίζωσιν εύκόλω ; τήν φωνήν τού 
Δουμβρόσκη τού Μάρκου καί άλλων τινών 
αρχηγών' αί λάμψεις έφώτιζον ήδη ολό
κληρον τόν λόφον καί αύτήν τήν κορυφήν' 
αί δύω γυναίκες έπεσαν πρηνείς' άλλά καί 
ούτω μέ τό  στήθος κ α τά  γ ή ;  παρετήρουν.

Μ ετ ’ ολίγον τό  απόσπασμα τών Σ λ ά 
βων επανερχόμενον ¿κ τ ή ;  εκστρα τεία ; 
παρήλαυνε κάτωθεν αύτών, "Ηδη έσβυναν 
οί σ τρ α τιώ τα ;  τ ά ;  δ ά δ α ; '  ά λλ ’ ε ί ;  τ ά ;  
τ ε λ ε υ τ α ία ;  λάμψεις ή Χρίσνα ήδυνήθη νά 
ίδη άμυδρώ; άνδρα τινά δεσμευμένον ¿ν 
μέσιρ αύτών πλήρη πηλού καί έν α ταξία  
τών ενδυμάτων καί τ ή ;  κόμης. Μέ βήμα 
ρφθυμον, μέ τό  όπλον κρεμάμενον άπό τ ή ;  
λωρίόο; επί τών εύρέων ώμων του ά ρ χη -  
γ ό ;  τ ι ;  άπετέλει τήν οπισθοφυλακήν τ ή ς  
ά π αισία ; τ α ύ τ η ;  συνοδεία;'  ή το  ό Π έ
τρο ; Τ ζα ν ή ; ,  ό βασιλεύ; τού Δουνάβεω; 
καί σύζυγό; τη ς .

«Φρίκη !» ανέκραξε.
Ή  άπαισία συνοδεία διήλθε. Π λήοη; 

πικρία; τή ν  καρδίαν ή Χρίσνα μόλις ά- 
νωρθώθη ¿πί τών γονάτων τ η ; '  καί άφ’ ού 
επί τινα καιρόν παρηκολούθησε μ έ  πυρε- 
τ ώ δ ε ;  βλέμμα τόν συγκεχυμένον όγκον 
τών ανθρώπων, ο σ τ ι ;  έξηφ ανίζετο ΰπό 
τή ν  πυκνήν σκιάν τών δένδρων καί τών 
βράχων, ¿σταύρωσε τ ά ;  χείρα ; μ ετά  θέρ
μ η ;  καί άνυψωσε πρό; τ ο ύ ;  ουρανού; τ ο ύ ;  
μεγάλου; α ύ τ ή ;  οφθαλμού; ού; ή Ιξαψι; 
καθίστα  μεγαλ.ειτέρους.

«Παναγία παρθένε ! ή σύζυγο; τού λ η -  
στού σοί ορκίζεται, οίοσδήποτε καί άν εί
ναι δ άνθρωπο; ο ύ το ; ,  ον ά δ ίκ ω ; συνέλα- 
βον, θά σώσω αυτόν καί άν έποόκειτο νά 
θυσιάσω τήν ζωήν μου».

Τήν  επαύριον περί μεσημβρίαν δ Π έ
τρ ο ;  Τ ζ α ν ή ;  προσήλθεν ε ί ;  τή ν  μικράν 
κοιλάδα τών βρύων, ε ί ;  τ ό  σπήλαιον. Εύρε 
τήν Μαυοοβουνιώτισσαν έξηπλωμένην έπί 
τ ή ;  ψάθη; καί κοιμωμένην ή προσποιου- 
μένην ότι  κοιμάται. «Είναι ασθενή; ; ή -  
γρύπνησεν ; έπαθε τ ίπ ο τε  τή ν  νύκτα»; ή -  
ρώτησε τή ν  Μαργάτην ά π ε ιλ η τ ικ ώ ;  πω ς. 
Κ α ί έπειδή ή γραύ; τόν καθησύχασεν 
ώ ;  πρό; τούτο , παρετήρησεν έπί μίαν 
στιγμήν τήν ώραίαν νεάνιδα έν τ ή  .θελ
κτική  α υ τ ή ;  θέσει' έλαφρον όνειρον ¿φαί·, 
νετο ότι  ένεψύχου τόν ϋπνον α ύ τ ή ; ,  του

λάχιστον ο ΰ τ ω ; έξήγη σ ε  τήν συστολήν 
τού χείλους τ η ; ,  τήν κίνησιν τών μακρών 
τ η ;  βλεφαρίδων καί τά  α λλεπάλληλα  
χ ρώ μ α τα  τ ά  όποια άνήρχοντο ε ί ;  τ ά ;  
παρειά ; καί τ ο ύ ;  κροτάφου; τ η ;  ώ ;  ά μ -  
π ω τ ι ;  καί παλίρροια άποκούφων συναι
σθήσεων, άνερχομένων εκ τ ή ;  καρδία; ε ί ;  
τόν εγκέφαλον.

«Κοιμοϋ ! μ ιτ ιδ ίκ α 1, είπε μεταχειρ ιζό- 
μενο; τήν γλυκυτάτην τα ύτην  σλαβικήν 
λεξιν ' καί άν ε ί ;  τόν ύπνον σου ονειρεύε
σαι ότι είσαι άκόμη βασίλισσα τού Δου
ν άβεω;, ιδού έν διάδημα ϊναίκανοποιήση; 
τήν ματαιοδοξίαν σου».

Σύρων δέ έκ τ ή ;  ζώ ν η ;  του μακράν 
χρυσήν άλυσιν περιετύλιξεν αύτήν περί 
τήν κόμην τ ή ;  κοιμωμένη; καί άνεχώση- 
σεν, είπών χ α μ η λ ή  τ ή  φωνή λέξεις  τ ιν ά ;  
ε ί ;  τή ν  Μαργάτην.

Μ όλι; άπεμακρύνθη, ή Χρίσνα άνηγέσ- 
θη εύθύ; καί λαβούσα άπό τ ή ;  κό μ η ; τ η ;  
τή ν  άλυσιν έρριψεν αύτήν μακράν μ ετά  
χειρονομία; πλήρης όργή; καί περιφρονή- 
σ ε ω ; .  Ή  Μ αργάτη έσπευσε νά λά£>η τό 
κόσμημα.

—  Δ ια τ ί  νά τό  περιφρονής; ε ίπε ' τού
το  δύναται νά μ ά ;  χρησιμεύσγ τ ά  μ έγ ι
σ τα  ¿ν άνάγκτ)' τ ί ;  εξεύρει τ ί  'δύναται νά 
συμβή ; Τό κόσμημα αύτό σοί ανήκει· μέ 
έπεφόρτισεν δ Τ ζ α ν ή ;  νά σ’ εΐπω ό’τ ι  τδ 
ηγόρασε δια σε καί μόνην διά τ ιν ο ;  μ ε 
σίτου τού Κατάρου.

—  Δέν τό  ήγόρασε, τό  έκλεψεν,άνέκρα- 
ξεν ή Χρίσνα, τό εκλεψεν άνάνδρω; παρά 
τού ξένου δν συνέλαβε χ θες  τήν νύκτα.

—  Α ;  υποθεσιυμεν ότι αλήθεια λέγεις, 
α γ α π η τή  μου' αλλ άν οί σύζυγοί μ α ;  
έκλεψαν, έλήστευσαν, ή άμαρτία ε ί ;  τ ά ;  
κεφ αλά; τω ν, διά τούτο τ ί  πταίομεν ή -  
μ ε ΐ ;  ; Δεχόμεθα παρ’ αύτών ο ,τ ι  μ ά ;  Βί- 
δουσι, διότι χρεωστούμ.εν υποταγήν ε ί ;  
α υ τού ; '  αφίνω ότι  δ ίδικό; μου μέχρι σή
μερον δέν μ έ  έφερεν ε ί ;  τήν ανάγκην το ι-  
α υ τη ;  λ ε π τ ή ;  ευσυνειδησίας, διότι όχι μό
νον δέν μοί εδωκε τ ίπ ο τ ε  άλλά καί κα
τέφαγε πάν δ ,τ ι  είχον.

Τ α ύ τ α  λέγουσα ή έντιμ ο ; θαλαμηπό
λ ο ;  έζύγιζεν έν τ ή  χειρί α ύ τ ή ;  τό  βάρο; 
τ ή ;  άλύσεω; ¿νώπιον τ ή ;  εισόδου' τήν έξε -  
τύλισσε, τήν έξή τα ζε ,κ α ί  τήν εβαλε νά ά -  
κτινοβολή ε ί ;  τόν ήλιον ώσεί διά νά χορ- 
τά σγ  τ ο ύ ;  ά π λη σ το υ ; οφθαλμού; τη ς .  
Αίφνης εξέβαλε  κραυγήν έ κ π λ ή ξ ε ω ; '  ε ί ;  
τών κρίκων τ ή ;  άλύσεω; μεγαλείτερο; 
τών άλλων, έξοιδημένο; καί ίσοπεδή; κα
τ ά  τήν βάσιν έφερεν έγγεγλυμμένον τό 
ουγγρικόν σύμβολον μ έ  επάργυρα κυμάτια 
γύρω δέ εφερε μορφήν μοναχού τυπ ο π λα - 
στουμένην ¿πί άμμωτού μ ίγμ α τος .  Έ ν  τ ή  
σεσημασμένη τ α ύ τ η  γλυφή, τεθειμένη έν 
εϊδει σφραγίδο; κ α τά  τό  άκρον τ ή ;  άλύ
σ ε ω ; ,  ή Μαργάτη άνεγνώρισε τ ά  σήμα τα  
τού αρχαίου α ύ τ ή ;  κυρίου Φριδερίκου Ζα
πόλσκυ κ ό μ η το ;  τ ή ;  Οίδενβούργου. Ά λ λ ’ 
δ κ ό μ η ;  Φρεδερΐχο; ειχεν άποθάνει εν τώ  
κατα  τώ ν  Γ ά λ λω ν  πολεμώ ' άρά δ α ιχ μ ά 
λ ω τ ο ;  ουτος, δν οι Σλάβοι συνέλαβον τήν 
παρελθούσαν νύκτα ούδεί; ά λ λ ο ;  ήτο  βε
βαίως ή δ γέρων Ζαπόλσκυ, πρεσβύτερο;

I .  Σ λ ι δ ω ν ι σ τ ί  «μικ ρά ¡ ιο ο » .

άδελ.φό; τού κ ό μ η τ ο ; ,  ή α ύ τ ό ;  δ υ ιό ;  τού 
κ ό μ η το ; ,  δ μικρό; δηλαδη Γεώ ργιος, τό 
παιδίον τό όποιον τοσάκις α ύτή  έχόρευσεν 
¿πί τών γονάτων τ η ;  έν τ φ  πύργψ τ ή ;  
Οίδενβούργου.

Έ ν  ω ή άρχαία υπηρέτρια τών Ζαπόλ
σκυ προσεπάθει ούτω νά μαντεύση ποιον 
μέλος τ ή ;  διάσημου τ α ύ τ η ;  οικογένεια; 
ή χ μ α λω τίσ θ η  υπό τού Σκλαβούνου,ή Χρί
σνα έπλησίαοεν, ήρπασε τή ν  άλυσιν και 
περιέβαλεν αύτήν περί τόν τράχηλόν τ η ;  
κοάζουσα' «Τήν άλυσιν τα ύτην  προερχο- 
μένην έκ κ λ ο π ή ;  θά κρατήσω ώ ;  παρακα
ταθήκην μ έχρ ι ;  ού δυνηθώ νά τ ή ν  απο
δώσω ε ί ;  τόν νόμιμον ιδ ιοκτήτην ' θά βλέ
πω αύτήν π ά ντοτε  διά νά μοί ύπενθυμίζη 
τήν έκτέλεσιν τού καθήκοντος, οπερ άνέ- 
λαβον, άν είναι π οτε  δυνατόν νά λησμο
νήσω αυτό».

Ά π ό  τ ή ;  ήμερα; τ α ύ τ η ;  ή Χρίσνα κ α -  
τα στά σα  πρό; π ά ν τ α ;  ιδιόρρυθμο;,σκυθρω
π ή ,  εύερέθιστος, άπέφευγε τήν γειτνίασιν 
τών Σλάβων καί αυτού τού αρχηγού,καί 
άποσυρομένη ε ί ;  τ ά ;  μάλλον άπομεμακρυ- 
σμένα; θέσει; παρεδίδετο έξ  ολοκλήρου ε ί ;  
τ ο ύ ;  ρεμβασμού; τ η ς .  Ε νίοτε  τη ν  εσπέ
ραν Ιφαίνετο σκιά τ ι ;  διολισθαίνουσα διά 
μέσου τών δασών τών σημυδών ή κατά  
μήκος τινο ; χαράδρα;, ήτο  ή Χρίσνα.Την 
ήαέραν φέρουσα τό  κάνιστρον τών κεντη
μάτων τ η ;  άνήρχετο επί τού ύψηλοτέρου 
σημείου τ ινό ;  τών λόφων τών περικυ- 
κλούντων τήν κοιλάδα τών πτερίδων, ό
που καθημένη μέ τόν αγκώνα επί τού γό
νατο ; καί τό πρόσωπον κεκρυμμένον έντό; 
τ ή ;  χ ίιρ ύ ; διήγεν ολοκλήρου; ώρα; ακί
ν η τ ο ; '  διά μέσου τών δακτύλων τ ή ;  χ ε ι -  
ρό; τ η ;  τό βλέμμα τ η ;  κατεσκόπει π άσα; 
τ ά ;  κινήσει;  τά ς  έν τ ή  κ ο ιλ ά δ ι,τά ;  όδού; 
&ς ήκολούθουν οί άοχηγοί, καί τ ά ;  θέσει; 
όπου ετ ίθεντο  οί σκοποί.

Οί έν τ ώ  στρατοπέδω ήπόρουν πού νά 
άποδώσωσι τήν έν τ φ  χαρακτήρι καί τ α ϊ ;  
συνηθείαι; τ ή ;  Χρίσνα; έπελθούσαν με
τ α β ο λ ή ν  οί μέν ήξίουν ότι κατελήφθη 
ύπό άπομωράνσεως. "Αλλοι οτι  κ α τε ίχ ε -  
το  ΰπό ολέθριων προαισθημάτων καί ΰπέ- 
θετον οτι  έμελλε νά λάβφ τό  χάρισμα 
τ ή ;  προφητείας' οί έν τ ή  συμμορία Α λ
βανοί έθεώρουν αύτήν ώ ;  Μίρα>', μίαν δη 
λαδή έκ τώ ν  καλών των θεαινών, α ΐτινε; 
πλανώνται συνήθως τήν νύκτα ε ί ;  τ ο ύ ;  έ 
ρημου; τό π ο υ ; '  οί Σέρβοι βλέποντε; αύτήν 
ένεθυμοϋντο τ ά ;  έμπνεομένα; αύτών Β ι.Ι -  
Λ ία ΐ,  οί Κουμάνοι έξελάμβανον αύτήν ώ ;  
τήν νύμφην των ¿}ε.1ιβα6α , ή τ ι ;  έπί τ ή ;  
χοουφή; τών όρέων προήδρευε τ ή ;  φορά; 
τών νεφών. Τ ό  καθ’ εαυτού; οί Μαυρο- 
βούνιοι , οί συμπατριώται τ ή ;  Χρίσνα; , 
ίσχυρίζοντο, ούχί άνευ λόγου, ότι ή θ λ ΐ-  
ψι; τού οτι  δέν ήδύνατο νά εΐσέλθή εί;  
τήν γενέθλιον γήν, έν ώ ή τ ο  τόσω πλη
σίον αυτής,έτυράννει τήν καρδίαν τ η ;  καί 
διά μόνον τούτον τόν λόγον καθίστατο 
τόσω αλλόκοτος. Τ έ λ ο ;  οί άρχαΤοι φοιτη- 
ταί τού  πανεπιστημείου τ ή ;  Πρεσβούργη; 
ήρκούντο βλέποντε; έν αύτή θελκτικήν ο- 
νειοοπόλον.

Ό  Τ ζ α ν ή ; ,  άφ’ ού μ α τ α ίω ;  έχεχείρησε 
νά μάθή τ ό  αίτιον τών μυστικών θλίψεων
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τ ή ;  συντρόφου του , συνεμερίσθη την γνώ
μην τών Μαυροβουνίων, ώ ;  πρό; τη ν  έπ ί-  
δρασιν τού τόπου, ενεκα δέ τούτου έπολ- 
λαπλασιάσθη ή ανυπομονησία του οπ ω ; 
έγκαταλείψη τ ά  όρια τού Μαυροβουνίου, 
όπου έξετ ίθετο  ή τ ύ χ η  του καί τό  όνομα 

του.
Πρωίαν τ ινά  τών μελαγχολικών τού

των ήμερων τ ή ;  Χρίσνα;,  εν έκάθητο 
αύτη ύπό τ ά  φυλλώματα τού στρύχνου 
καί τού κισσού, παρά τ ή  είσόδμ* τού σπη
λαίου τ η ;  διαχειριζομένη τήν βελόνην τ η ;  
έν μέσω τ ή ;  μ ε τ ά ξ η ;  καί τών αργυρών 
κλωστώ ν, ήλθεν ή Μαργάτη καί έκά θη - 
σεν άπρυσδοκήτω; έπί τ ή ;  τελευταίας βα
θμίδα; τ ή ;  μικρά; κλίμακος.

  Λοιπόν, ώραία μου τολμηρά, τ ή
είπε μέ ύφος αφελές, πώς ευρίσκονται τ α  
ώ ρ α ΐά μ α ; περί απελευθερώσει»; σ χ έ δ ι α ;

' Ή  Χρίσνα άνένευσε διά τ ή ;  κεφαλή; 
καί χωρίς νά δώση άλλ.ην απάντησιν, ε -  
ξηκολούθησε τήν εργασίαν της .

Ή  γραία άνήλθε μίαν βαθμίδα καί έπα- 
νέλαβεν'

—  Είοθε πολύ σιωπηλή,βασίλισσά φ.ου, 
πολύ εχέμυθο; σήμερον.

—  Σύ, Μ αργάτη, όέν θά ήθελες νά βο- 
ηθήσής τά ς κα λ ά ;  μου σκέψεις, δ ιατί λοι
πόν νά σοί ανακοινώσω α υ τ ά ;  ;

 ”Λν δεν υποβοηθώ τ ά  σχεόιά  σου,
τού το  προέρχεται, όχι διότι δεν σ άγαπώ, 
ή διότι δέν είμαι άφωσιωμενη ε ι ;  την χ α -  
ρίεσαάν μου κυρίαν' ά λλ ’ ό κίνόυνο; ει,ναι 
μεγαλείτερο; δι’έμέ ή δι αύτήν. Δέν έχω  
πλέον τ ά  εικοσί μου έτ η  διά νά τ ύ χ ω  εύ
κ ό λ ω ; συγγνώμης, έν ω σύ ε ι ;  τήν χειρο- 
τέοαν έκβασιν, μέ ολίγα; θωπεία ; δύνασαι 
νά μ ετα β ά λ φ ; ε ί ;  άρνίον τον λύκον.

Τ α ύ τα  λέγουσα ή γραία Ουγγαρις α
νήλθε τ ά ;  όλίγα; β αθμίδα ; καί εκάθησεν 
¿π’ αυτού τού ουδού τού σπηλαίου. Ε 
π ειτα  κλίνουσα πρό; την Χρίσναν, η τ ι ;  ε -  
κάθητο έπί τού καθίσματος τ η ;  ύψηλότε- 
ρον, είπεν α ύτή  δίδουσα τόνον μυστηριώδη 
ε ί ;  τή ν  τραχείάν τ η ;  φωνήν.

—  Κ α ί εγώ  ω σαύτω ς έ χ ω  τ ό  σχέδιον 
μου* καί εγώ  ωσαύτως ωρκισθην οχι ε ι;  
τή ν  Παναγίαν, ά λ λ ’ ε ί ;  τον Σατανάν τόν 
προς·άτην τού αγαπητού μου Δουμβοοσκη. 
Ά λ λ ά  κ α τά  πρώτον πρέπει νά σ’εϊπω, φί
λη  μου,ότι πρέπει νά π α ραιτήση ςτάώ ρα ΐά  
σου σχέδια περί τού αιχμαλώ του.

Ή  Χρίσνα άνεσκίοτησεν έκ φρίκης.
 "Ο χ ι ,  όχι,  επανέλαβεν ή Μαργάτη,

δέν τόν έφόνευσαν εισετι* αλλά όεν είναι 
άποδεδειγμένον οτι ό α ιχ μ ά λ ω τ ο ;  αυτο ; 
είναι Ζαπόλσκυ;,  ώ ;  υπέθεσα τ ό  κ α τ ’ άρ- 
χ ά ς .  Ό  τ α ξ ε ιδ ί ώ τ η ;  συνωδεύετο ύπό δύω 
υπηρετών , επειδή δέ έφονεύθησαν δύω 
κ α ί ' επειδή αί σφαϊοαι πρό πάντων τήν 
νύκτα δέν κάμνουσιν εκλογήν, πολύ π ι 
θανόν είναι, ότι  ό κύριο; έφονεύθη καί ότι 
ήχμ α λώ τισ α ν  τόν έτερον τώ ν  ύπ η ρ ετώ ν  
βεβαίως δ έ ,α γ α π η τ ή  μου μικρά,δέν έ χ ε ι ;  
όρεξιν νά διακινδυνεύσφ; ύπέρ ένό; ύπ η- 

ρέτου.
—  Δ ια τ ί  όχι ;
 Έ π ί  τέλους, έξηκολούθησεν ή πρε-

σ β ύ τ ι ; ,  οίοσδήποτε καί άν είναι δ α ιχ μ ά 
λ ω το ς ,  σήμερον πρέπει νά σκεφθώμεν οχι
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περί τήςά π ελευθερώ σεω ; αύτοϋ ά λλ ’ήμών.
—  Η μ ώ ν  ; τ ί  έννοεΐς ;
—  "Ακουσόν μου, κόρη μου, μέχρι τ έ 

λους.
Έ π λ η σ ία σ ε  περισσότερον εις τήν Χρί

σναν καί έστήριξε τόν αγκώνα α ύ τ ή ;  έπί 
τού καθίσματος όπου εκείνη εκάθητο.

 ‘Η ζω ή  ήν διάγομεν δέν είναι πλέον
άνεκτη. Ύ πεφέρετο όταν τουλάχιστον ύ- 
πήργεν έν τώ  στρατοπέδω χαρά καί α
φθονία. Ά λ λ ά  δέν αντέχω  πλέον τό  κ α τ ’ 
εμέ ' σύ δέ φ ιλ τά τη  μου είσαι πολύ αξιο
λ ύ π η τ ο ; '  εγώ τούλάχιστον δέν έ χ ω  εν
ταύθα καμ.μ.ίαν εργασίαν' άλλά σύ τ ί  το 
όφελο; νά λέγεσαι βασίλισσα αύτών τών 
Ά τ σ ιγ γ ά ν ω ν  καί νά έργάζησαι όπως κερ
δ ίση; τόν άρτον σου ; πολύ καλλίτερα νά 
έργασθή; παντού άλλού παρά εόώ ' και 
ποοσέτι είσαι ώραία, ¿’>στε άν ήμεθα έντο; 
τ ινο ;  π ό λ εω ; ,  θά ε ίχ ε ;  τ ά  πάντα άφθονα.

Ή  Χρίσνα ήκουε χ ω ρ ί;  νά διακόπτη μέ 
¿σταυρωμένα: έν τ ή  άγκάλή τά ς χεΐρα ; 
καί μέ τεταμένον τόν τράχηλον. Τήν σι
ωπήν τ η ς  έκλαμβάνουσα ώς συγκατάθε- 
σιν ή Μαργάτη έξηκολούθησεν.

 'Ιδού λοιπόν τ ί  ¿σχέδιασα διά σέ
καί δι’ έμέ. Δέν θά είναι είκολον βεβαίως 
έν πλήρει μεσημβρία νά διαφύγωμεν τήν 
συντροφιάν τών ·κυριων τούτων, άλλ εν 
καιοώ νυκτός διαφέρει. Θά μ ’ είπν); ότι 
δέν γνωρίζομεν τους δρομ.ους και οτι εις 
τόν κατηοαμένυν τούτον τόπον οί δοομ.οι 
όμοιάζουσι το ύ ;  κρημ.νού;, καί αί ατρα
ποί τά ς  χαοαδρα;' άλλά προείύον τό  παν. 
Θά άποταθώμεν εις τόν Λάζαρον Γουσίχ ' 
είναι συμπατριώτης σου' αύτός φέρει πάν
τ ο τ ε  τ ά  κεντήματα  σου ε ί ;  Ι ’ έρπαν και 
τόν ανταμείβει;  όπως πρεπει' είναι φυσι
κόν οτι  σέ άγαπά καί οτι μισεί τ ο υ ;  Σ λ ά 
βους, οίτινες τόν περιπαιζουσι πάντοτε 
διά τήν καμπούράν του καί τήν ασχήμιαν 
του, δέν θά δυσαρεστηθή λοιπόν νά μ ά ;  
βοηθήσή νά διαφύγωμεν. "Α λ λ ω ;  τ ε  α- 
γα π ά  τ ά  χρήματα καί όυνάμεθα. νά τώ 
ύποσχεθώμεν ό, τ ι  θέλει ' ό ύποσχόμ.ενυ; 
είναι πά ντοτε  πλούσιος' δ Λάζαρο; λοι
πόν θά είναι ό οδηγό; μ α ς.  Θά ύπάγή νά 
μ ά ;  πεοιμένη ε ί ;  μέρο; συμπεφωνημένον...

—  'Ονειρεύεσαι Μ αργάτη, όιεκοψε τοτε  
ή Χρίσνα' λησμονεί; οτι δεν είμαι ελευ- 
θέοα' ο ,τ ι  δήποτε καί άν είναι ό Τζανής, 
εγ κ λ η μ α τ ία ;  ίσως, δέν δύναμαι να τον 
έγκαταλείψω διότι ή τ ύ χ η  τ φ  είναι δυσ
μ εν ή ; '  δέν ώρκίσθην ενώπιον τού Θεού να 
τόν ακολουθήσω πανταχού ; δεν είμαι ή 
σύζυγό; του ;

Οί στρογγύλοι όφθαλμ.οί τ ή ς  γραίας 
ΟύγγαρίΒο; έξέστραψαν αίφνης έκ τ ή ;  πο
νηρά; γαράς, ήν ήσθάνετο έκ τών προτε- 
ρων διά τήν φοβέραν άποκάλυψιν, ήν διά 
μακρών παρεσκεύαζε'τό συνεσφιγμένον αύ
τ ή ;  στόμα διεστάλη ε ί ;  μειδίαμα απαι- 
σιον' έν τ ή  γλυκεία συγκινήσει τ ή ;  κακο- 
ποιία ;  τά αίμα άνήλθεν ε ί ;  τό  πρόσωπον 
τ η ς ,  ε ί ;  τά  βλέφαρά τ η ;  πρό πάντων, και 
έδωκε ζω ήν έπί μίαν στιγμήν ε ί ;  τό  σκλη
ρόν καί έρυθρόφαιον α ύ τ ή ;  δέρμα και^λάμ- 
ψιν τινά ε ί ;  τό  έχιδν ώ δε ;  α ύ τ ή ;  βλέμμα, 
οπερ σταθερώ; έκράτει έπί τ ή ;  Χρίσνα;.

—  Σ ύζυγό; του ! ε ίπε ' άν ειν αύτό τό
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μόνον έμπόδ ιον, όπερ σέ κρατεί,  φίλη [¿ου, 
μ έ  [¿ί«ν [/.όνην λέξιν δύναμαι ν ά ά π α λ λ ά -  
ξω τήν συνείδησίν σου.

—  Τ ί  λοιπόν θά μ ’ άναγγείλγς, άνέ- 
κραξεν ή Χρίσνα έκτός  έαυτής.

—  Τ ί  δυστυχία  ! νά τη ν  άπατήσουν τ ό 
σον ύ π ο ύ λ ω ς ! μέ τ ύ π τ ε ι  ή συνείδησις, 
δ ιότι  δεν σ’ ¿πληροφόρησα ένωρίτερον.

—  Ό μ ί λ ε ι ,  όμίλησον λοιπόν.
—  Μη φωνάζφς τοιο υτοτρό π ω ς, μ ι 

κρά μου. "Αν ό αρχηγός άκοόσγ την φω
νήν σου ήμπορεί νά τ ρ έξη - σε άγαπά τ ό 
σον α υ τό ;  ό άνθρωπο; και έχει  δ ίκαιον  
πού θά εϋρνι άλλην τόσω χαρίεσσαν είς 
αύτά τ ά  βουνά ; Α !  Μαυροβουνιώτισσαι 
όλαι είναι τ ίμ ια ι  γυναίκες καθ’ά λέγεται.

—  Έ λ α ,  Μ αργάτη, όμίλησον τ ί  έχεις  
νά |α’ ά να γγείλης;  πρόκειται περί του γά- 
ριου μ ετά  του Τζανή ; εννοείς ότι ό γά
μος ούτος είναι ψευδής ;

—  'Όσον διά ψευδής δεν είναι.. .είναι 
αληθής γάμος όπως ό ίδικός μου μ ετά  
τού Δουμβρόσκη.

—  Κ α ί ήμπορεΐ νά γείνγ ά λ λ ω ς ; έ ξ η -  
κολούθησεν ή Χρίσνα ομιλούσα καθ’ εχυ- 
τήν καί αναπολούσα όλας τά ς  περιστά
σεις τ ή ς  μ ετά  τού αρχηγού των Σλάβων 
ένώσεώς τ η ς .  Δεν εγεινεν ή ιεροτελεστία 
έν πλήρει μεσημβρία ; ενώπιον τού ιερού 
καί εντός καθολικής έκκλησίχς.

—  Ή  εκκλησία ήτο  καθολική, αλή
θεια, άν και οί έκκλησιαζόμενοι εκείνην 
την ήμέραν ήσαν ολίγον παράξενοι- άλλ' 
αυτό δεν πειράζει- καί ό Πάπας ήδύνατο 
νά νυμφευθή Ιντός αυτής.

—  Τον ιερέα όστις μά ς ηύλόγησε τόν 
εγνώριζον,δέν είναι δυνατόν ν ά ή π α τή θ η ν .

—  Ά ναμφιβόλως. νΩ ! τ ω  όντι ήτο  α
ληθής ίερεύς, άγιος άνθρωπος, καθώς λέγεις.

—  Μάρτυρες δεν ύπήρχον αρκετοί ;
—  Κ α ί ¿περίσσευαν μά λιστα  κ α τά  πο

λύ. Μόνον πού δεν ήθέλησε νά λάβγι μέρος 
6 γέρων Παύλος Μ ά κεβ ιτς ,τ ί  τ ιμ ιό τη ς  τού 
ανθρώπου αύτού ! ά λλ ’ ή παρουσία του 
δεν ή τ ο  άναγκαία.

— Λοιπόν,άνέκραξε,στραφείσαή Χρίσνα 
πρός τήν Μαργάτην ώχρα καί τρέμουσα, 
τ ί  ήθελες νά μοί δώσγς νά εννοήσω ; . . .

—  Τ ί  επαθες ,φ ίλη  μου; τ φ  όντι άν σοί 
προξενώ τόσην λύπην , άς σιωπήσω . . . 
Έ π ί  τέλους, , . είναι τ φ  όντι μέγα  δυσ
τύ χ η μ α ,  α γ α π η τή  μ ο υ ,  νά γείνφς καί 
πάλιν έξαίψνης κόρη, κόρη διά γάμον.

—  Κόρη διά γάμον ! . . έπανέλαβε μ η 
χανικώς ή Χρίσνα τη ν  όποιαν παρέλυσεν 
ή ηθική α ΰτη  βάσανος.

—-  Κ α ί δ ιατί όχι ; είσαι όλως διόλου 
έλευθέρα- ό λεγόμενος γάμος σου, άν καί 
καλός καθ’ όλα τ ά λ λ α ,  μόνον μικρόν τ ι  
άτοπον έχε ι ,  ότι ό γενναιότατος Πέτρος 
Τζανής έχει νυμφευθή δύω άλλας πριν 
σού γυναίκας, « ίτινες ζώσιν άκόμη.

Ή  Χρίσνα διέμενεν στιγμάς τινας ε μ -  
π λη κτος.

«’ Ω  Ζαγράβ,έψιθύρισεν, έξεδικήθης έν- 
τ ε λ ώ ς - ήθέλησα νά γείνω ή σύντροφος ή -  
ρωος . . . τ ί  ε ί μ α ι ; . . ή παλλακίς άρχι- 
λγ,στού . . . ώ  όνειρά μου !

Δύω δάκρυα κατέρρευσαν των οφθαλ
μών τ η ς .

Αίφνης ήγέρθη μέύψωμένον τόμέτωπον.
« Ό  θεό ς θά μέ κοίνη, είπεν. "Αν έπε

σα εις ταύτηντήν έξουθένωσιν, έπεσα πα
ρά τήν θέλησίν μου. Αύτόν τόν Τζανήν 
τώρα ήμπορώ νά τόν μισώ τουλάχιστον.

—  Καί ήμπορείς νάτόν έγκχταλείψ γς- 
οσον τό ταχύτερον τόσον τό καλλίτερον, 
είπεν ή Ούγγαρίς, τώρα, μικρούλά μου, 
εννοείς πόσον ύπέφερα όταν μέ ήνάγκασαν 
νά γείνω ύπηοέτριά σου- διότι έγώ του
λάχιστον είμαι νόμιμος σύζυγος τού λ γ - 
στού εκείνου έν φ σύ . . . Δέν σέ κατηγο
ρώ διά τούτο- δεν ήτο  σφάλμα σου άν 
έγεινα ΰπηρέτριά σου- εις τό εξής θά ζή - 
σωμεν ώς δύω άδελφαί- έκεΐνος ό κυφός ό 
Λάζαρος θά έλθγ σήμερον εις τό στρατο- 
πεδον θά ευρω μέσον νά τφ  ομιλήσω καί 
αυριον, αυτήν τήν νύκτα μάλιστα άν θέ- 
λης μετοικούμεν. Ε ίς τό Κάταρον ή τήν 
'Ραγούζαν όπου καί άν ύπάγωμεν θάίδής 
τ ί ώραία θά συζήσωμεν αί δύω. Αυτήν 
λοιπόν τήν νύκτα , . .

—  Έ γ ώ  μένω, άπεκρίθη ή Χρίσνα, ή - 
τ ις  έβημάτιζε μεγάλα βήματα εντός τού 
σπηλαίου κατά τήν τελευταίαν ομιλίαν 
τή ς γραίας. Μένω- δέν μ’είναι έπιτετραμ- 
μένον νά απομακρυνθώ.Άλλα δεν σέ κρα
τώ , Μαργάτη.

Ή  θαλαμηπόλος συνεστάλη ώς έρπε- 
τόν, τό οποίον διαβάτης έπάτησε, καί έκ- 
στοματίζουσα πλέον όλον αυτής τό δηλη
τήριου είπε-

—  Μήπως εχω ανάγκην τής άδειας 
σου, Μαυροβουνιώτισσα, διά νά ύπάγω ό
που θέλω ; ή  νομίζεις ότι θεωρώ άκόμη 
τόν εαυτόν μου ώς ταπεινήν σου υπηρέ
τριαν τώρα οτε έμαθες τά  τού γάμου σου; 
’Ό χ ι, δ ισ π ο ιν ίς .  "Αν γνωρίζγις τό μυστι
κόν μου, γνωρίζω καί εγώ τό  ίδικόν σου 
καί φυλάξου.

'Η Χρίσνα διηυθύνθη πρός τήν είσοδον 
τού σπηλαίου καί ρίψασα έπί τής έχίδνης 
βλέμμα έσχάτης περιφρονήσεως, έξήλθε 
ζητούσα παρά τού δροσερού άνεμου τού ό
ρους νά καθησυχάσν) τήν ταραχήν τού 
πνεύματός της.

Αϋτη ήτο ή ήμερα καθ’ ήν συνεπείς 
τή ς άποκαλύψεως των τού γάμου τη ς ά - 
πομακρυνθεϊσα πλέον τού συνήθους είς 
τούς ρεμβαστικούς αυτής περιπάτους , 
συνήντησε τόν τσίμπερ καί έπανεϋρε τόν 
Ίωάννην Ζαγράβ, ούτινος ή παρουσία έξ- 
ήγειρεν έν αΰτή βαθεΐκν συγκίνησιν, ανά
μικτου χαράς καί τύψεων τού συνειδότος.

( ”  Ε *  Ατα» 9 υ ν ίχ <ιβ } .

Ε Θ Ν Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Α
ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ Π Ε Ρ Ι Μ Ε Γ α Λ Ο Ϊ ΔΛΕΞΑΑΛΡΟΤ.

Ι'Αίη Ι̂.
β '

Συζύγου 4*λογή.
Ηταν ένας μοναχογυιός πλούσιος καί 

άπό σπ ή τι, τόν όποιον οι γονείς του ήθε
λαν σώνει καί καλά νά ’παντρέψουν. Τού 
έφεραν τρεϊς νυφάδαις άπό τρία διάφορα 
μέρη,ή μία κόρη πού τού έφεραν ήτανε πα- 
ραπολύ πλούσια καί ώραία, ή β’ ήτανε 
ώραία καί γραμματισμένη πολύ, άλλα 
όχι καί τόσο πλούσια, ή γ ' ήξερε ’λίγα 
γραμμχτάκικ, ήτανε νοστιμούλα , άπό

σπήτι χαί με καλούς τρόπους, αλλά 
πολύ φ τω χή. ΟΕ γονεΐς-του τού είπαν 
ότι τόν άφίνουν ελεύθερο άπό αύταίς 
τή ς τρείς νά διαλέξη όποια θέλει. Ό  
νέος έπεσε σέ μεγάλη συλλογή, καί έλε
γε, «τί νά κάνω, τ ί  νά κάνω ! ! Ποίά νά 
0£%λέξω άπό τής τρεις! »‘Ένας φίλος του, 
πού τόν αγαπούσε παραπολύ, καί ήτανε 
όλη τήν ήμέρα ρ.αζύ του, τόν έβλεπε πολύ 
λυπημένο, καί τού λέγει μιά ’μέρα «δε 
μού λες τ ι  έχεις ; τόσον καιρό τώρα σέ 
βλέπω συλλογισμένο, άρρωστος είσαι ;» —  
« Ό χ ι ,  αδερφέ, άλλά είμαι πολύ στενο
χωρημένος. Μού φέρνουν τρεϊς νυφάδες καί 
δέν είξέρω ποιά νά δ^ λ έξω  άπό τής 
τρεις- ή  μ4ά είνε πλούσια, ή άλλη γραμ- 
ματισμένη καί ή άλλη νοικοκυρά καί άπό 
σπήτι μά φ τω χή». —  «*Α ! γ ι’ αύτό τό 
πράμμα πρέπει νά πάς τό δίχως άλλο στό 
μέγαν’Αλέξανδρο νά σού λύσφ τήν απορία, 
γιατί ότι καί άν σέ συμβουλεύσω ’μπορεί 
αύριο νά μέ καταριέσαι, ώστε εκεί νά 
πάς». «Καί πού νά τόν βρώ ;» —  « Α ί ! 
πήγαινε ’κεϊ ’στό παλάτι καί θά τόν βρής 
νά π χ ίζη - λοιπόν άοώτησέ τον και θά σού 
πή καί ό ,τ ι σού πή νά έρθγς νά μού τό 
π ή ς» . Έ π ή γ ε  ’στό παλάτι, άρώτησε πού 
είναι ό βασιλέα ς’Αλέξανδρος «νά, τού εί
πανε. έκεΐ ’στό περιβόλι είναι καί παίζει 
τή ς αμάδες». Έ π ή γ ε  λοιπόν ό νέος, έ- 
πλησίασε ’στό μέγαν ’Αλέξανδρο καί τού 
λέγει.—  «Βασιλέα μου πολυχρονεμένε μου, 
ήρθα νά μου δώσφς μ^ά συμβουλή, οί γο
νείς μου θέλουν νά μέ παντρέψουν καί μού 
φέρνουν τρεϊς νυφάδες, ή ρ.ία είνε πολύ 
πλούσια καί ώραία, ή β ξέρει πολλά 
γράμματα καί ή γ ' είνε νοικοκυρά καί άπό 
σπήτι μά φ τω χή'ποίά  νά πάρω» ; Ό  βα- 
σιλέας’Αλέξανδρος έπαιζε τής άμάδαις καί 
δέ ’γύρισε νά τόν κυττάξγ καθόλου, τά ξα- 
νάε,ιπε δυό τρεϊς φοραίς, άλλά δ Μέγας’Α - 
λέξανδρος»άλλου βρέχει» έπαιζε τή ς άμά- 
δαις καί έλεγε- «σήκω σύ νά κάτσω’γώ ,—  
σώπα συ νά ’πώ έγώ ,— ό'ρσε, άφέντη» καί 
έρριχνε όλο ένα τή ς ά μάδαις.Ό  νέος βαρέ
θηκε, τόν ¿προσκύνησε, καί’ σηκώθηκε κ’ 
εφυγε. Έ π ή γ ε  καί ηύρε τό σύντροφό του, 
« "Ω χ! αδερφέ, τού λέει, καί σύ, μέ τό μέ
γαν ’Αλέξανδρό σου, έγώ τού ’μίλαγα καί 
’κείνος μ ή τ’ άπάντησι δέν μούδωνε, μόν’ 
έπαιζε τή ς άμάδαις». —  «καί δέν έλεγε 
τίπ οτις όταν έπαιζε τή ς άμάδαις, τού 
λέγει ό φίλος του ;» —  «"Ελεγε, άλλά όχι 
γιά μένα, 'κείνος ’μίλαγε μόνος του καί 
έλεγε, «σήκω σύ νά κάτσω 'γώ , σώπα σύ 
νά πώ έγώ ,— όρσε, άφέντη» —  «Αί ! νά, 
’πού σού απάντησε, λέγει ό φίλος του, 
σέ ’κείνα ’πού τόν ’ρωτούσες- σού είπε, αν 
πάρης τήν πολύ πλούσια θά σού π ή , «σή
κω σύ νά κάτσω ’γώ» άν πάργς τήν πολύ 
γραμματισμένη θά ξέργ πιό πολλά άπό 
σένα,καί θά σού πή «σώπα σύ, νά πώ εγώ» 
άν πάρής τήν άλλη πού είνε νοικοκυρούλα 
καί φτώχιά θά ήνε πάντοτες μέ τή  γνώ
μη σου, ο ,τ ι θέλεις εσύ θά θέλγ καί αυ
τ ή  καί θά ζήσετε ευτυχισμένοι- καί τό 
λοιπόν άποφάσισε καί 'πήρε τήν τρίτη 
καί ζήσανε σάν θέλγ ό Θεός.

Κ .  Μ . Γ ρ . Κ .
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